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z The present article reviews some aspects of the content of a new reference qrammar
~ of English, Tite Ccmniboidge Grommor of tite £nglish Longuoge, while reflecting onE the process of writing grammars at the beginning of the 2lst century, particularly

~ regarding the relation between theory and description. It is not my goal to olfer a
~ comprehensive review of the contents of this grammar, but to examine critically the

conceptual framework underlying tlíe linguistic description. For this, 1 concentrate
on the analysis of oertain aspects of plírasal and clausal complements of verbs, with
particular attention tu non-finite (infinitival) subordinate clauses. Some pedagogical
implications are also briefly discussed.

I~ En este articulo-reseña se examinan algunos aspectos del contenido de una nueva
‘-3< gramática de referencia de la lengua inglesa, Tite Combridge Gromníor of tite
~ English tange-mago, a la vez que se reflexiona sobro el proceso de elaboración de las
u,
~ gramáticas en los inicios del siglo XXI y, en particular, sobre relación entre la teoría
4 y la descripción. No es nuestro propósito ofrecer un análisis exhaustivo de los

contenidos de esta gramáuica, sino examinar de forma crítica el marco conceptual
que subyacea la descripciónlingúística. Para ello nos centramos en el análisis de
ciertos complementos sintagmáticos y, sobre todo, clausales de los verbos, con
especial atención a las oracionessubordinadasde infinitivo. Se incluye una breve
discusión sobre cuestiones pedagógicas relacionadas.

SUMARIO 1. Introduction. 2. On descriptive grammars in general and (aníbgo in
particular. 3. Lioguistio description at work: Verbs and timeir complements in
Cambgs-. 4. Some podagogical implications. 5. Gonclusiun. 6. References.
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Á,no,o~Icndhle-oe-tí:eo EngliO.orsd thegoodgv-orrnrsnarian

¿>uéortrosuio,ssonlosgramáticos!Se-reí-ps-elasre ¡.;raespsezasdel rompe-cabezos,losmismascartasde

la bu-u-eje.las mismosficíu-as del¡ti-ego. Síenrps-elos misnt-osps-uru-o¡uu-bres.los mismosom-ds-os-buos. lossujetos.
los cumplenucusuos.los gensndiosjj—los iuufiruiHs-os. ¿Cóoropodrán cn-cormtrcmralgún tipo de- setisfeccu-óuucuí

esore-rolrile deeliqueta.setcjes. ¡‘II C50-5 seuri.pites-nuor.sloO ansasquesui-elt-an-a cas-rUloescolarols-idada.más
quicoreflexiónumteícctuoltite. tOquiOtajyuteotss-a?

(¡losquse u 99?: 12)

‘. Imitroduction
In CaedEreghshandtite Cromrníos-iaon-, Gneonbauinu(1988)reflocts untire notion of ‘guod’

Englislí andtite roleuf dio grammanian,aswell asomu gramníarsof Englisir andthe researcir

thatgoesinto wniíing tborn. witim specialreforencote Quirk ct el. s (u985)A C?umpreluensis-e

Crcmmrnoxr oftít-o Eregi-ishLa.ngvage(Cornpúfl,imenicefortir), of wbichGroonliaunmuvasaco-uvnitor.

My immtemsmiunborois tu revíewsomnoaspecmsuf tiro contentof anewnefenencegranímnarofthe

Englislí language.lIme Cambs-idgoOs-em-marof
0nc Englislm- Languago (CambOR. itenceforth)

wnimteníby E. HuicidíestonandO.K. Pullumandanusmnberufcollaboratons~.wlíilo rofloctingun

tire processuf writimug grammnamsat the boginningof tite 4mst contumy. Imí particular. 1 aln

snmerostcdin tiro relatienbetweentlíeury anddoscniptiunancítiro choices‘guod gramnníanians

rnustrnakewbonwriting alargonefonenmeegraínnnarof prosomít--da>’ standardEnglisir. Indeod,

CambURiras beorí areureumícedby its pulílishersas llie granumnarfur ti-me austcentury,andis

prosunnablyirutencledtu challongod—--tire well -- establislíedpusition of (?oreupClí. In wimat

folluws. i do not imítendtu undertakethevastentorprisoof offoningaconnprohensiverevíewof

CorobUS ared tite wavs imu wlíich it díffos-s fs-u¡uu GorrupCfl. My- gual is tu examinecniticalí>’ tiío

conceptualfraíncworkfon liríguistie doscriptionin CurubOS,radios-thamulouking at particular

asíalysesfor avarien>’ uf comustnuedons.PorIbis. 1 antgoingtu fucusunverbcomnplomnontation

ini Qn-tibOR.aspresentedmostí>’ imu ehapter-t (fon pirrasalcesmíplentents)andchaptemsmm and14

(fon elausaleururplernents).

It is nuecessarytu ps-ouvide.fis-so,abriefuverviowoftlíe cummnontsof time twonu~’mnainchapters.

aswellassumogemíeralcomumncntsen iayuut anddesigmu.Tiíe aim-ofOambOflissotuutatolie

boginíninígoíl eliaptes-u “Preliníinanies:tu pruvidea detailed,descriptivoaccounoof present-

day, imiternationalStandardEmuglisb.focusingen(líe primutiplesguvormmimmgtire constnmctiunuf

words, pirrases. clauises aríd senítonces.General issuos are discussod(syríciurommic vs.

diacbremíicdoscriptiomí.desemiptienvs. prescriptiomí.andsu or0. ansIbasiccunccptsin syntax

are u rutroducod.Ii ke si e ríetior1 cuf conístítuorutsu:ructisre.wbielu is centralno tuis granímitar.

Clíapter 2 ‘Syrttas:oe even—u--reuu--’is a lurief sImru—e>’ sufIIue fifteesu chapues-suhan sícalw Iii syntax.

1 sri> gr:utr:lutl ir, Jútí Otn—r it do lIu}íusr:r frur Iris son— irrsiglutturl s-,rurmuuur:srusrrru ilur: nui;ururrsr:í1

1í5

t?eírurdrsurorrs:1ro Iisucsl su ulj,lrílíu-sir-:ut OíOdOtr Murrie Brrrrs-r. lIcuo’ J Birtior. Ted Friso-re PorerCírtíluus. Auruta
Mjnuwec-lr. ticsrltrsv N rrruruslrs-r-g. Vr-:trrk J’rulnus:r. flítun Iturto. Fítor tír:ru:rssuuu.losleoSucr]iurrs:uiurt (3ro urs— W:u rl - (tris’-- - gr -

síu—irrrulu iii rlrsvuuuulríír-.s rius-usrrukcsl eles—ls-soirir r->rr uuritruun,uu-stui crí--a trrlurrn-uruinulis5IutlutSrsr:>rnru,ur-rroul Su-lb £u-oeuííouu,uu

(rytlul) nr> Jures- tío- tiruuru¡uÓh wuusssíínus-ui>.

Estosir-os ls-ugíesesdelo
1rri vi’ro id>-u si Couuup/rrre-srio

no?. 5-u,l, u, unt--’->)
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AmezvuzMeu,dikoetzea Englislsand tire geodgrammarian

emphasizingthoseaspectsin wirich the authors’ approachdoparts from traditional

grammars.Tiresechaptersano: chapter3 “Tire verb”; chaptor4 “The clause:compleur.nts”;

chapter 5 “Nouns and noun plirases”; chapter6 “Adjectives and adverbs”; chapter7

“Proposítíons and prepusitionpirrases”; cirapter 8 “Tire clause: adjuncts”u chapter 9

“Negation”; chapterío “Clausetypeandillocutíonamyforce”; clíapteru “ Contentclausesant

reportedspeech”;chaptori2 ‘Relativeconstructiunsandunboundeddependoncies”;chaptem

iB “Comparativoconstmctions’uchaptor14 “Non-finito andverblessclauses”;chaptoru

“Cuordinationandsupplementatíon”;cirapterm6 “Information packaging”;andchapterq

“Deixis andanapirora”. The following tuvo chaptersaredevotedto morpirologícalmattors:

chaptor í8 “Inflectiormal rnorphologrand relatodmatters” and cirapter19 “Leaical word-

formnation”. Issuesto dowitir ortirograpiryaredealtwitir in tire final chapter“Punetuation”.

TUs is followed by tluee sections:“Furtiron roading”. “Loxícal índex” and “Conceptual

index”.

As a large-sealerefenencogrammar.it is not intendedto be readfrom boginrmingto end.

Tirus. tirere arepleny uf cruss-referencesto previousor folluwing chapters.Moro detaied

tecirnical oxplanations.wirich nnay be skippod by non-specialistswithuut loss of contont.

accordingto tiro autirors,aregivenagainstablue-siradodbackground(20). 1 refertu tiroseas

tiro ‘bluesectiuns’in tirepagosthatfoilow. Explanatíonsareillustratedwitir plentyofexamples

(nuníberedsoparatelyfur eacirsectionintiredifferentchaptors)and40díagranísfonsentonce

structurearealsoprcmvided(seotire mdcxtu treo diagrams.xiii). Theprospectusempirasizes

theuser-friondlydosígnandtypographyof tire grammar(tirongir not all readersappeartu

agreeontiris point (seoMukherjee’s(zoo2a)reviow).

An explanationis neededos tu wiry 1amfucusinguntiretopíc ofverbcomplementation.The

choiceis partíyamatterof personaltasto.Inclinationsun attractiontowardscertainlinguistic

pirenomenaoftenplayaenícialrule in deterníiníngou.r researciragenda.andverbsandtireir

complomentshayoaluvays beena mnatterof interestfor tus roviewer. Thoroare, of course.

weíghtierroasonsfor timis chulee.Verbsarecontraltosyntacticanalysísand. titus. it is to tire

descriptionofvorbsandtireir complomnontationpattornsthatCambORdevotesalot of itseffort.

Wirat is moro, decisiunsabouttire analysísof vorbs andverb pirrasesínform manyotirer

aspoctsoflinguísticdescnptíon(e.gclausetypes.comploxclausesandso on). Finally. froma

pedagogicalpoint uf vieuv, tiro analysísof venbsandtireir complemontsmustbe doaltwith in

detailin anydescriptivocuurseun Englisir gramurar.andtiroseaspectsunwiricir 1 focushero,

sucir as tire distinetion botuveenplírasal and propositionalverbs and non-f’mite clausal

cosííplementssirould beabsolutelycentralingrammancuuursosfur botir nativoandnon-nativo

studentsof Englisir.

In uvhatfulluws. 1 fimstdealwitir generalíssuesconcerningtire rolatiunbotweentheonyand

doscription(section ~). 1 tiren luuk in detail at sorneaspectsof tire analysisof pirrasaland

clausalcomplemnentsof verbsin CambOR.with speeialattentíontu theanalysísof infinitival

197 EstudiosInglesesde-lo U,uis-ersidodComplutense
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4rrrove.¾tes-sdikoetzea Englimlu auud tire goodgros-nrnoriars

complomontsiii clíapter14 (socciun3), Somnepodagogicalissuesarebnieflydiscussod(section

4). Section,~ prosontstire conclusiun.

2. Ondescriptivogrammarslii genenilandCasúbGRin particular
Dospitotiro incroasíngreluctanceuftiro autirunitíestu ftínd rosearcirun graurmaticalstudios

and tiro dímimíisbimsgrule giventu tbestudy of grammarin sehuolandunívensitycurnicula,

tiresoappoartu beguodtimnesfur grarrumíars.Tire endoftire 2otir contumyandtirebeginuíingof

thc2íst centuryLavoseontireeniengenceofanumberof connprohensivedescriptivegranímnans

of Eníglisir in miro traditiunsetbyJespersonandPuutsma.Tu OambORandGorepOR.we mustadd

Biberú al. ‘s Thom-grnanOramm-orofSpukcnandEngfísh Lare-googe(‘999) (Lon§R. irencofortir).

woll asamuomiuberof roferonceandunivorsimygrammarsof morelímitedseopo(amungutirers,

Greenbaurn& Quirk1990andDuwríiníg & Locke2002). Tire santois truofor grammarsof utirer

langiíagos.as siruwmm by mho Os-aedoOs-ammañeo-Italiana di Currsultazione (í988-m995). the

Algemrree-eNs-Uos-!endosoSps-aokkurrsr(u997. andcd). andtiro rocontOs-emáticaDescriptis-ade le

LenguaEspañola(1999).Tbis is tire consoqnsozíceof muretiranHaifacenturyof unpnecodontod

advamícosin ouzr kreuwledgeof dio structureof languagos.dure mainly tu tiro succossuf tlíe

CliunísVarsparadigirnafrentiro m 9505. Huwovon, intime 60’sand705unfuundeduptiníismand

unrealistieoxpectatiunsabeuntire tssefrulnossof diis appruacirfon azoassuiciras language

teacííingmmmetirudulogr.snaclíimmetransíationís.amídsu unlodtu tire curronítviewuflinguisticsas

art esoteriediscipline.witir líu:tle ur no cunnectionwitir tire real world. Tus vmow iras tu be

reconsidenodini dio ligirt uf works like tiruso mnontioned aboye, wliich hayo benofioted

enormumíslyfromntire werkcarniedout in avanietyuf frarneworkswithin tiro fiold uftireuretical

Ii rugumstucs.

2. u - Cetime rel-atíore-betweeredoscript¿oreeredtheory

Tito goal uf atireoneticalun scionnific gramman(uvirerogranmmarsirould nut beuíndonstuod

asa voluntie’) is no eonístnumcta tireur>’ (anííudel)wliicir aliowsustu intenpnettire datainundentu

seo Ik¿0ú+Ñ utñatisin (rÁmi¿fjfQitÑI Ile ffenkalcárícipt%salfnaniewurkof tIte thoory,

uviratover its unientatíen:goneratívist. stsuctunn-alism.funcriunal. cognitívist un any otlíer

approaciuarudtireir sumirdivisiores.Tireonoticallingnuistsprovidepas-dalanalysosuf sourmoaneasuf

tire gramrusmíar.as comitributionstowardsaparticulartboomyoflanguage.lnconítrast.tire focusuf

adescriptivogranusianis nutno validateun refuntoaparticumiarolueereticalconstruct,buttu focus

un tire enipinical data in urdente provido a detailed aceuuzítof tiro principIos governíing

gTaniimaticalcategories:tireir interna1structmms-eandtire uva>’ oiroy ceníbmnie rile langorrmnits

(wurds.pirrases,clausosandsenrencos).fucuísirígun í:ireir mrmurpirulugical,syntactic.semanrie

anddiscumr-sívepropesties.

‘iheuglí it iras often Leensaicítliat descriptivogrannunarsmustnot be tiod tu a particular

tlíeozyífmheyaretobeeonmytreireítsivo(seo2.2.3). oírmecarnetdoníy tire itífluiemuce of particurlar

tirconiosof gramunarin níedornlinguistiedescription.In fact,tite Spanisir,ItalianandDuteir

Estudioslepíe-sosde lo Un i-uvrmidod Coniplnrienss
200?. viii. ir u>’> i o
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Am-ayoAtendikoetxea Englisir andtire goodgrammorion

granírnarsmentionedailíove, togotirerwitir CambGR,werowrittentu bridgetiro gapbotwoen

tireon-yanddescríptionby incorpuratingmanyof tireínsightsof moderntheoreticallinguistics.

tirusmaidngtho wonkoftireselinguistsaccessibleto awideraudience.As Greenbaumm(1988:

41) puints out, developmentsin linguisties ira-ve turned tire spotlight on datapreviously

neglected.It sirould be addedthat new analyseshave led tu tiro viewing of gramnatical

problomsin anewlíght, tu tire díscuveryof graunmaticalpropertiestirat hadgoneunnoticed.

and tu tire establísiring uf dístinctionsamong grammaticalcatogoriesand strnctures

tradítiunally groimpedtugetirer.as uvelí astu tire makingof generalizationsfor constructions

often considerod tu hayo distinct properties. New descriptivo grammarshayo greatly

benefíttedfrom tus researcir.andit is in tussonsotirat tire grammarsjust mentionedcanbe

rogardodas ‘post-tireorotícal’.to quotetire directorsof tire GramáticaDescriptiu’a dela lengua

EspauIoIain tireir introductor>’cirapter.

2.2. DescriptionanA theouyla CambOR
Tho noedfon tireor>’ is explicitly acknouvledgedbytireautiroraofCambURinChapteru: “The

primar>’ goal of tus gramunaris tu describotiro granunaticalprinciples of present-day

Englísirratirer tiran tu defend or illustrate a tireony uf gnammar.But tire languageshuman

beingsusearetuo conuploxto be describodexceptby sneansof a tireury”. (u8). Descniption

makosuseof genoralisationsand “witirout a tireor>’ tirere areno generalisations’(m8). In

particular.generalstatonruontsanoneododabouttireuvaywurdscomníbínetu makesentences(as

analtornativetolistingall tire possiblosontoncesinalanguago—animpossibletask).uviricir

xnoansdevelopinga tiroory abuuttire ways sentencescan be constructedin Englisir. Tiro

tireomypresupposedin CambURis une“that classifiestirewordsof tire dictionan>’andspecífies

waysin uvhícirtire>’ anocombínedtu furm sontonces”(19). Thatis, unewiricir distínguisirosa

lexiconandsornesortuf computationalsystemun grammar.In this, azudin tire centralrolo

aftnibutedto constituíentstructuro(tire ideatirat sentencesirave partswhicir maytiromselvos

hayoparts),CambURis firmly groundedon pirrasestruuctureapproacireswitlíin tiro generative

grammartradition.

2.2.1. Tire natureofsyntacticanalysis
A lot of spaceis devutedin CambORtu justi~ringtiro rígirt analysis(as well as tire rigirt

terminologr!)witirmn tiro doscniptiveframeworkadupted;mucirmorethanin otirergrammars

of tire liko. Man>’ traditional claímswiricir hayo beon cirallengedby current tireunetical

framewurkscomeunderscrutinyhero.As an example.tire autirorsaibandontire tradítional

distínetionuf suburdinatoclausesinto ‘nounclauses’,‘adjectiveclauses’and‘adverbclauses’

bocauseit suggostsaunfuundedsimilanity betwoenclausesandpartsof speecir(seop.19). .And

tirougir tire autirorsmakoit cloartirat it is not tireir purposetu arguein favourof aparticular

tireur>’ of linguistic doscniptiunand. íf pussiblo.tireyúy tu presenttire factsin awaywiricir is

neutralbetweencumpotingtheoreticalframeworks,alot uf effort goesintnyingto persuadetire

199 EstudtosInglesesdela UniversidadComplutense
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readertirattime descriptivoanalysisis tlío curroctuneundertireperspectivoadupted.This is nut

tu saytlíat traditionalgnansnnarslUce tímoso of Jespersonand Poutsmaand, tu a largo oxtent,

OompORlack a timeonetícalpersjuectivoin tireir )iníguistic doscriptíuns.But wirilo tiroumy is

rnostlyímímplicit in obesoworks. it is ní-sostlyoxplieit inCurrebOR.

‘Elio nosultis a tiglítly wovonsystem.xvitir a irigir dogreeof intogrationbetuveontiro parts.in

wimicir tImes-o is little roosnfer irudetormruinacy.lru eotritrast.isidetorrninacyazud‘gradience’are

featuresof tireCompOR:

Wcnoeogrttzetirat olio grarumnarofa languageis an indoternnuinatosysterííanídthaigrariuníatical

categoniesarotuut discreto.Wiohin acategory(for exauruple.obouvord-classofadjectivos)Ireneuvill

bea ccntraJs-lasstirar cenfonnsteJI uheentenafon tIme cazegunyandpenipireralsurbclassostirat
comufomsiii vam-yingdegrees.Betwocn relatodcategoriestirere rnay be reo sbarpboutrmdarybut a

gradiesrt.su ultat seniesstbelassosof iterrísareintcrrncdiateir’ olio gradientbetweoncatogories.

((;roomrl-uauuou r 988: 50)

A particulartypo uf iníuietermuuinuacyuviricir CambORtríestu avoid is iduorotirereis agradiont

botuveerítuvo arealysossuncir tu sat“sentencesníayvaryin tlíe degreotu uviricir uneanalysisis moro

appnopriatctiran tiro utlíen” <CompOil: 90). Tffis is tire casofon \f(erb)s suciras boL at and

apps-os-eufinGornpGR(cf. t6m3fl). uvirereurop rnayboconsidorod(i) astiroiroadufaPPwiricir

fírnetiensasanadverbial(5-y-A) ur(ii) aspartofam«mlti-uvrerdVwitlia NP ebject(S-V-O):

(s) i. 5-’»>- A: Tlueydont ~appzuve] Le-~~ofnoisyparties]

u. 5V- 0 Thcv dosis l~, s- supproveoíl Y micis>’ panties]

WItile mires-eis plornty of svntachicovidoncefertiro SVAammalysis.sinceofríois-rpartiesbeiraves

asa «mit (acomusútuouut)fona rturrubenof synítacticprocesscs(fnommring.adverbirusertionandso

uní,cf mG. «3). tire SXs-0analysisis groturudedoumu tiro existoneeof passivesomutencessucirasNoisy

pos-hessíu-e ni-ot epps-os-eduf anud uuíatlersuf ojttestion--forsruauiorí,in whielí rroi.s-ypahriesduos nol

seeníte bel-rayeasanadverbial buut asan chíes-fi. Civerí tire overwireíníimígovidencofon tiro

líraeketimugin (ui). tiris is tire amm-aíysis faveuírod in CambUR fon Vs liko oppruu’e of (oheugir.

crueuaily.tire Pl~ is ¡rut negardedasan’advorbial,bitas aconruplomentof tlío y (seonoto 3). It

ss ti aspeots liko tisis taOthere srIo roorrufenimudeternninao.vFortiris reviewer.tíOs isamajor

1] sss-sor sitio aurilrs,s-srisiuis:u-Coruur¡rui)R(rtruj). lis: passivs: u> .rlsur leuuuríl usunirVswlricb fellsuwlrtrusssirOr Isucanive

urrcarrrrígtsshuí tIro’ ictos- iii ¿rs Artvi:rtri,-ul) (oír iírrsfiolrl tui-useluruu-r:lieeru
1ultrreí! eur ls-re ríos-lo>. lfulurrus: as-u-u:]s:rur r:xasuijuls:ru

oit SS\’A sC rius-ni -, sslr=-urlrciuulil tIto r-xisuu;nruv: tít 1ir-u:1,uuusinio>rir>l jrarrsu’(s luko Nruusu ~uor-eicsurs-e- urs-ru orpproe’d uf load son

(prurrulís It StO iii risas (tío 0rueprtsisieuua] ti>? liio 1rrurlilsuir tít-u-o- rs ti> ir urSríutr¡tCl? tus, ururnirísu uuf atlís-turluurss(a
sorumaríriesrriíiirnr) u> :rssrruiauo,tlss—ktr oilu¡o-u-utrororu:I tui svs-iunii:sio (uíuio:iion). seritaS uNo suitijecí oíl a pasnivoir aiwavsarr

nufts,t:urrl Á-il-ujeu-r ¿urití 1-rocín uro ~oir:iIlorSVSt rí si-álvsis(rus- tít A <nulas-eiruifursirunule furuurunt Sir tío srruuiiuur autverbial.

msltis:li ir> :issrrr:r:ttísuisen, ]i,i<uiioo. ti:ururir-ín-:ulrruuíl niratisrs-tiuiti:r1írs,i:isiruirs. auiiríuiíruuntio,rstui- wu:íí ¿rsilí:sruuuinrgaurvsiinur:iis

tnruío-tiuínr (.r-uíuuini¿:rs-rer-sss-lurrt ls-u un’ S?uí-rtrliSííl u> ~ br rs coisnr1í]í-ruru:niuss.s.nnrijuirrobs).

£smrsolius ls-ugíesesde Sss Uurit-es-suiolsroi(otueplusseose 400
úoo-S.viiI. ir u ‘it <o->



Amo-saMendikoetxea Englislsond Che goodgraurnrrsoriors

point in favouruf OambOR,sinceindetornvuinacy(or ratirer‘vagueness’)of tus typo is more

often tiran not a conísoquenceof tire inadeqrmacyof tire researcirtouls empluyed fur

descniptiunt.

2.2.2. Tiro scupoof limuguistiedoscriptionandtire natureof tiro data
In íts mostcurnmonuse,tiretonn gramrnarroferstu syntaxandmorpholo~’.CambUR.like

CompOR.focusesmainly un syntax.tirongir it includesan excellentciraptorun lexicalword-

forníatiun (ciraptonmc>), andanotirerun inflectionalrnorpirologr(chapterm8). As tire autirors

poínt out, tire syntax--nnorpirologrdivísiun follows tiro spocialstatusuf tire ‘word’ as central

gramunaticalunit;wliile svntaxdoalsuvitir isowuvurdscombinetu fonmsentences.morpirulogy

dealswitir tire forun of wonds,witir wordfunnatiunasapnocessresemblingtire formation of

largorsyntacticunits itssumenespocts.butsiguiifícantlydifferentínutirerrespects(ch «.4.3).

howevor,meaningan]d mneaningrelatiunsareoftenpresentin graunmaticaldescription.asa

surveyof tire titíesof eluaptersin CompORsuggosts5.Dospitetiro strungerfocusof CambORun

syntacticanalysis~dio arñironsstatotirat: “few would takeit to be controversialthat a human

languagosucir as Emíglisir is in somne. sonso a systom for fnamingthougirts and making

meaníngfulmossagesexpnossible.andtuswould makeit a naturalsuppositiontirat níeaning

andgsammarwuuld1)0 tu sorneoxtentintertuvined.”(33).Acarofuldistinetionis establisired

botweentiro doníainís of somantíes(conventiomiallv.tire meaningof uvords and sontoncos

índepondontlyof time o-otmutoxt) arudpragmuaties(tite uva>’ in wirichutterancesanointerpretedin

context). A fuurtirer division is establislíedbotwoen trutir-conditional and non tnrtir-

conditional sonnamutiots. Notions liko propositiono. ontailínents, illucutionar>’ meaning.

conventionalaníd ceurvensatiunalimplicatuire andpnagmnaticpresuppositionaro al carefully

definod in cirapter u - ‘Viro nesult overafl is a moro supiristicatodapproachtu tire studyof

meareinígand níeareingmolatioris tiran tirat offeredin GompUR,wirere pragníatieaspoctsof

mnearíingaro explicití>’ dealtuvitir in cirapteesmB andm 9. buut semnantieoxplanatiunsufron soem

vagtte.

CombO!?fulluws tIte euurnenttnendtirat línguístícdescníptionsirould be extemsdedtu covor

tiruseaspoctsof uííeauuiuígandníoaningrelatíonsuviricir falí witlmin sennanties.pragmuatíesand

díscoumrso.Por inístaruce.cirapter tu doalsuvitir illocutiunany furce; cirapter í6 doalswitir a

nusuliorof nun-canomuicalconstructiomusuviricir differ fromtiroir canonicalcounterpartsnot mn

tnrtlí conditions un illoemttionary mrueanimugbuut in tiro way iníiformatíon is prosontedin tire

soturence(preposiníg.postposireg.inversien,cleft...): andchaptor1715 dovotodtu tire stuudyuf

1 liii «ce M suklíe ¡jis: looavio. 4-) - wliru cii rus ir1cus ir u ou líe a genio¡al svcmkííesu>cf ubeCaruíb ridgo Os-asuu rular utos toí

allsiw (síu síus-la niuuuliiplc ¿uuirulunuu<ssus-ir rut skeroli uruir olosu:ri

1íris-eguadieruisin uhofiru>u ílase.
1 -‘u ir juistasio-e eí ti>1íií-r 3, Tluc Soniau-ruio:s surI groru-ir u a¡ > uf advorbialu> r chapror 5 Svntas-i ic and sesríarutie

fui rucí i ints rif suuliimud 1 ‘ir> t o ída u ¡ss-sí:a síu! c-luaptes- ~ Ftícso i tui> tun jesof stucverb piulase-- - Scsussssstir aspeeu u> aro tosuehed

ii¡uuuui iii alsuuoisi~>11au-oasir(rlí-sí:riptií:ín Pi-c1uuíríiuriísialsuui-auuiuigs (9.4—59) Sosru-u,uuicu>uíbolasu>ifioatisuuuefadjceuivcs

(-v.to-14): TIme anis-losiii rír-iií:rii: rs,fcrs-uioe (552- ~ asir

1 so risí
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deictieaudanapirurieexpnossions.Caroful distinctiunsaro establíshedíirruugiruuít betuvoen

syntaetícform andcateguniesof níoaííinganduse.Fow peoplewould denythe relevanceof

tirosefactorsfomr titedosciptioreuf graniureaticalconstructiores.Aniotirer quostionis wiretirentire

inmcíusíurmuf aspecostu dewitlí mneanimmgandusesiruuldaffecttiro ovorail urgammizatiunof tire

grannunarun not (seosonnmeuf tiro contnibutiuris ini Graustein& Leitnor ic>8c>) Anruungutiror

ciraracteristies.a pragmatically--fuundedgnannmarshould be text-basedanid not sentence-

basod,(ir at loasilo siroudd draw its datafronrí auítimommtictexts. In tus sonso.buir CompO!?arid

GarrobO!? ano firmnly somutenco-basod,and. tirerefore, niure curivontionaltiran sume of tiro

giramiiinarsníeritíeníedaboye(see. - ol. í99cj and, tu alessorexteritDowning
especialí>’.Biberet

& Locke2000.

A relatedqouestiummis wlmat coumítsasvalid datafur linguistie descniptiun(andtibor>’) ~am

issuíemirat r-oflectssleepdixisiomusannunglinguists rogardiníglanguagoasanobjoctof studyand

lingouistiesasaeciemuce(tire natiureuflinguistieanalysisand¡muetirudulugicalaspects).Ini fact, twu

questiurishayotobo addrossed:(i) wiuodiendatesirould be ‘authíentic’ (raw data)un whotiror it

sirorutíd beirívormted oreolito>] arid (u) tire nelevamucouf freqxuomuevratosfon linguistiedescription.

Rogardimrg (i), fotus- suureosare níentionodfur datacolloctiun ini GambO!? (um). whicir aro

eojuivalommt tu tiroseuf campO!?(seoGneemsbauíntíc>SS: 47): (u) tire autirurs’ uwn inttíitions

miatuvespeakers:(0 etites- nativospoakors’ inítuitionis; (3) comnpuíercorpus-a
6: (4.) data frorn

dienioriaries arud otíter seimolarlvwork. In botir Go-snbOíl amud Ooru¡pOR raw data is eleas-ly

disfavourcd:exaníplesareoídios- invesítodunurmudifiodvorsiunsof actualutierancos.inundentu

díuect ucaders’ =uttcrntiouíunuíerequicldy- aníd ritos-e cloarlytu thío poíntamíd tui aveid “irnelovant

distracíionusini tite nmmaíoriaf (seoCs-eerílíaum1988: f6: Oo-oi-bOR. ma). Huddlestums& Pullum

(auca)~isí tHais- responsesu Monkiremjee’s (200-aa) revícis’. cunsuderit ‘cumínterpnoductivetu

quotea senteriorewiílu assmbjectNPcurmtainuímgalongareddistractíngrelativoclausewhenaif we
atoconcomedte ilírustrato is tite oitdenof adjumucusimí ti--te tos-ir plíraso” (3). Sinco iberoarono

rererou«ces o sotuncesim« cititencdtiteuvegraresutuars.wluatxvasseeríir>’ so,nmeneadeusasamuinjur

shiuutcoutíírígnf ConupOíl.. appliestu)CumeubOR:rIte reas-lcre Iefu im tire darkregardingwhíetires-

tiro datausod tcn ilinustrauoagrantuuííaticalpuirít is autiíonmicun invented.takenífronuí acorpusun

fronníeolios-sortunces(seoMeklienjeoseO-aaarudreforerueesciled wirlíimíY.

,xs for (u). rei-t-uarkscoricem-uuingfrequacaerirí CombO!?resperidtu ami attemuípttu sepas-ateraro
grautunuíatical otonistni tct mutis fs-enrt spsurasíre ir sístak> Go e Punllo,nxí 2002:3). liuut rus) sOMierical

fi girresas-e gi veti ore IR R rusostIara froiretOCí Ruti> Ion Ii ctscuf os susolewhicir appcarficojuently ini

rl lis nr-- unir ints iiur:líruLu it u-río rif utpris ruf -Muir iii ir> 1 ururlisir. ilrr- Luíiuuluuiúfisl rut llí-u-írcii (<(itt)
irirsir lÁig>i l~ ~u tíisruru]i:rrr <nru-pusMl uu-’trslu tSit Ir nr?luí nt Sus-cí:i jr’u ru-ru:>1 o-uuupuis. tlic Rr-intsli

1> .uiul sírusuí1 un situru]:ursuuíiisiul, iii’ t 11 rius o uI>u trulur <u’ isis-u lis fis-ir] di-oit CccMrrklioijs-u<s

So 1*- ss

1uuutisu— lis- 51>0 ¿uriitírírs Sl]uuutut u’-s‘ini> & Pur]luuiuu ‘oc’) uní uí-trr-rlír—u rito tV¡rIl Sírutí.luíuirru:rl

rurr-furuu.S-~ iii]]] u-ru ruin tris) stuíísutrlirs—n:uniisiuis:ru-ut sr-u> oJírisrurun u.
tu rs rut l 1. u srsní:uuu¿uuir:síu? u-uuíísisic-íuu rur-urun t r]rruru fucuirí iuaturuuu]lu-n:uouiui-iuíg duscortui-sc tun u tras li-rl ts-ttrkttt:ujo—o

(ooo:n-sS iii huí ir-sur-ss-un ru-ros-rl (rurur liSiO :us a Ñ1rr:riirt ¿rr>:uclurírtrnsru<luí cuí urr~rarrs tu ‘siulí tnrur5rS,/i.auucuitis-uctv unu-uujsrrs—-

lrioSu-l rhr —rl

Esti, iii os [nrgluvres do ¡o Ti> ir -ints! dor-?<onu píur te-srse OQo
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a paniculargrarnmaticalconstruction,but frequoncyratosdo notplay adeterminingrole in

linguistíc descríption.Wirethor a constructionis ungramnuaticalor not is in pninciple

independentfromwirotherit is frequentlyusedornot; anddecísiorusaboutcanonicalx’s.non-

canonicalconstructíonsaretakonun tire basisof structuralproperties.not frequen~s-of use

(seoMukirorjeo~oogauntire dífforenttreatmentsof extrapositionintire LongO!?andCambUR

andtireHuddleston& Pullum’s-zoo2responsetu iris-criticism). This is not tu denytirevalueof

frequen~s-percentagesas índícatorsof mattersuf perfornancewiricir sirould be partof a

descriptivogramnuar.or tu denytire usofulnessuf corpuslinguisticsfor línguistiedescníption.

But sumereflection is needodun what is tu be gainecl by adding percentageratos tu

constructíonsorby pruvidingjust nauv data.Huddloston& Pullum, like Quirketal., arewniting

adescriptivorefenencegranínarof Englisir; tirey arenot tu trying tu do a statisticalstudyof

fnequoncyofwordsurstructuresacrossgeníines.varietiesof Englisirurstagesof tire language,

and,irence.tireir ciruicesin tiresemattersseemfully justified.

2.2.3. Theony:Wirattiroony?

Tireorotical ecclectieísmiras ofren beenpuinted out as ono of tire ciraracteristicsof

descriptivogranmnare.Tire ideais tirat descriptivogrammarssirould beregardedaswurks of

syntiresis,dnawingun rocent researciras well as tire grammatícaltradition. As Groenbauzn

(1988:42) puts it regandingCompGR:‘ifa granírnaris tu becomusprehensireit cannotbetied tu

unetireony.” For Gneersbaum(1988).grammarstirat aretied tu onotireorywill necessanilybe

‘partíal’ grammars(coveringonly tirosegrammaticalaspectsof tire languagetirat ha-vebeen

inx>estigatedbytire ling«uistswitirmntirat framework),andmaydatequickly. Theprublemis tirat

agranunarwlíicir tríestu includeasman>’ analysesfrom differentframewunksaspossiblemay

suceedin being tirooretícally eccíectie.arud, possible.‘neutral’. but ma>’ lack coirerenco.

Decisionsira-ve tu be niadeas tu wirat addstu tire descriptivovaluoof tire gramníar.but an

uveral1cuherenceandconsístoncyirastu bemaintainedin tiroseaspectsuf tire analysiswirere

it is possible.Tire mostsatisfactor>’analysissiruuld be adoptod,as longasit fits in witir tire

descriptivoframeuvonkoftire gramnuar.

Acluetu tireciroicesmadeby tireautirorsufbutir grammnarsfon descriptivoanalysisis found

in tire solectedbíbllograpiry: tire ‘Bibliograpirical note’ at tire endof oacirchapterin CompOR.

and tire ‘Furtirer roading’ sectionat tire end of CambUR. CompORsimply provideslists of

refenencesfor dífferenttupíesdealtwitir in aparticularcirapter:no mention is rnadeof tire

tireoretícal(undescriptivo)appruachaduptodin an>’ ofthuseroforonces,nothingis saidabout

to wirat extenttire descriptionreliesun an>’ of tiroso suurcos.andno evaluath’e(unanyotiren

typeuf) cornmentsaroníade.Tho ‘Furtiror reading’sectiuninCambO!?is meanttu includeonly

tiroso particularwonks tirat tiro autirorsLavo boensignifícantí>’influoncedby un from whicir

tire>’ hayodrawn ímpurtantanalyticalinsigirts. aswc!1 as furtirer researcir.The tireonetícal

framoworkof tire wurks cited is ofton montioned(tirougir ofren in relation tu generatíx~e-

transfonnationalanalysesvs. otirers). Evaluati’>s-e commentsare ofren made.Alternativo

203 EstudiosInglesesde-la UnitersidodComplutense
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analysosarornontiommedamsdit is ofien níadoexplicít whatuvorkshayobeenmusOinfluentialfon

time ammaiyeisadoptodarmd tiro roadenis sometimosdiroctodtu worksuviricir offer additiunal

eumppurtfon tiro aríalysisadoptodun. un tire cuntrau’y. a conípotinganalyeís . In suní.wirile

readererna>’ be left in tiro dank abouttire sourcesfon tiro datarusod, as 1 pointod out in tiro

pnecedirigsectiorio, Olio>’ aronot left in tire dankactotiro musorolevamutsuorcesof tiro analysis

adopted.Tiro ‘F«mrtiren readinig’ sectiomm offers a carefulciruico uf variod. irigir)>’ sigrtificammt

works. amudtiro cununuonutemadolis- tiro autimoreabouttire cuntentarednaturouftirosowonksaro

tíxa¡ti alilo -

Tiros-e is no doniro mirat dio aíutirors maye rollod un a vaneo>’ uf souurcesfrern difforent

ulmeureojealfrartnowonksfos- tlíein deecriptiun (seo. for instance.tite soction fon Doixis aud

anapirora),but tire>’ alsoadnuittlíao riso>’ hayodrawtítrían>’ inísigirosfnumtire generaoivistwurk

of tiro last fifry years [seo Pullurum (2002: 2)]. Tire roader. ireuvovor. sirould not esopecta

transfuíru,tatiuníaltypo of approuacir alonígtirelinos of lire wonkcarneS1eutir>’ Cironmmskyandiris

asssucial es- Generativier approas-luce as-e i lucir asus-ceSrs- So> tIre pionteeu wot rk oufClíosíískyin tlíe

uc>
5o’s anducfl5uoe (Cironiskvuc>r~. u957. tc>

65). Simuce tire unid sc>70S.iruwovor, tuvo parallel

tronds iras-e dovoloped, broadí>’ spealcing. withíire generativogranítruar.Tire finst trerid is

aseociatodwitit ti-te uvorkuf Ciromnsky’. anídsimucetiro mej8o’sirise beenknuwmtastiro PrincipIos

andPanaunetore(1’ & P) approacit(eníbodiedhy Goverrumruent& Bmníding Tireor>’ (GB) and.

unos-erecemutí>’. ¡‘he Mímmimnalist Programms).Tiro seceridoreadconsisteof arutímberuf tineories,

wiricls mus-lucio, amuouusgetites-e,GemuerahizedPlus-ase-Sorsus-totroGranímar(01>50) (Gazdarco cl.
mc>S~)amud llead-DrivenPirraseStnsctuneCramunas-(IIPSO) (l’ullard andSag1994). It is tlíis

socorudtrosudsirathasníoet influemueedCom-bCR.

fío diffes-oncoehíetuvoentImo P & PappnoaelíarudiI-te plus-aso-etruetnureappnoaciradoptodin

CatrebOíl are sigmsi fis-arír. Ñurudaniemtally. ti-te for rurioe pestulatosa snulOi--- leveled tlteory.

trasmefeuníatiuníalrules rclating different levelsof rite grauhuruan,u~irsle thie lautor genienates

surfaceetrus-trureeolinocol>’. Mes-oes-os-,phimase-somiíettnneappreacireslike GPSG ps-os-ide a

sorííanticts-anslatiomtfon eaeíísviítacuicnilo anís1. time, it is cosnusuíittedtu a unodel-tireonetie

acceurníofumalumnallanguagosonííanticsalongthelinos of Nrloníaguegramrmmmíar9.Insleod.mucirof

rimo cas-frwcir-k ir-u Sitie franutewsírkni tiro late70 5 andoaní>’ Sosuvasdevetedtu sirowimtg tiriit tite

atíeptiotn of a purreN plírasesmsnrctusnerutedelof sysítacticanalysis.tugetisoruvitir a sufficiontí>’

developeoleeuusarilieoííeeuywtuld pos-ruuit tiret:tlu ríels-sto-lioit (uf doscnipnix-eadequatelygranmmmíuars

ns- sss--ii ¿rs S±xii<ul--Frru>s-uuunuu:iI<r-suruiuuírr (tti-csu>ruuuurflls). hcluurinususlnnu-.-ruurinurus- (lis~s-lutruiuror irjttS) i>ruuí caus:s-urs-isí

Grauurne:uu tSuu-orrlsirsurt

9s>?).
-- Isí rius- ltrus--nilrrs-uirnuu lun riucir trrín-k. <ursnt:rror rs-i (ui,uS%n r u) sus- ir olYn:ri-us le reus-uy u ris-rgutisnii::iiiv iuuus:ru-nrtisrg

gí:sií-u—:rt sr s;-uul¿rsss-ittu ¿nr> rss1niií:itlvrlofluís-nt ocri>:rs-uuuu-sjíi:ur:u- un nr u sri rut mr urrí :ri—r:tíuu rtrír fr-ss lr:rvc r-nrur-u-s:ri. Asir-o tu

s-rrs-r-o:uut ssuri nr rin ti su lun Sr is u.,serurirl surtí tun tlrírir> ríE -<tui rtuuíusssslui>urnrjcoisr llcrs-s-es:ks(r9s-uvn arr’> (u) ults-fisis-u>
túi~StS rs u r nruíulnrrr iris-ni> uní Ylrnunu rs-ir> t¡njrunnau luí u un ss-tít uuruis--s inE tu:urr,nrul lísngrr:rgs—r ¿rurrí u tuigíslín srr1ulrnsiiu-auo-ul

s-o—r-sir-ru rut síu, uruw ir> srurs-5&u u iu>r>--1> r-u>siulí rs rius suíut ix so utu¿ruruis:suu—lstinísr uní 1ro- ruine uní tIre ¿ttut-¿ur-tiiítr>roi uno
tlurvnrx 1 lis- lutuk luí sssu «nutrí uní uní rl Iuunis-urrsurn-ír -tui? rius ssiíu k. rif }rssi-lurnlinis-i;us:uuurlo-r-nut>Jní>uo—rsn-icrunisrsrin> ~urur.sirigrs-td

iuítnrs-uuu riinntu 1rs-rnrSsSuuu~ ruS uVA luí—u u mAnitO nl urirí r— ruco- nl rus isis

trnuroros1 s-rírrerossce-ron r>riru>uursreeoCers-ípís->te-riso> ~
:-:-:>t. síuS ni ni>’>
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wlíich did not makeuseof transformationalmíes(seoHorrocks1987: chaptor3).Sumoof tire

differencos betwoenítirese tuvo approacireswill becumeevident in our discussíunin tire

following section(espocially.3.g). in wlíicir 1 takeGB asrepresentativoof tire P & 1’ approach.

3. Linguistiedeseriptionatworkr verbosandtheireomplememitslii OambGR

In tus soction 1 exanminocrítica11>’ tire treatmentof verbcomplementatiunin CambOR.

focusingmainly untuvo constructions:\J-P(Particlo/Propositiun)coníbínatiorus(3m) and, in

moredetail,non-finito clarísalcumplomonts(3.2). Tire torm eomplementis usedin CambUR

fon tirosefunctíunsimu elausestructureuviricir aro“more dosel>’ rolatedtu tiro vorb andmore

cloaní>’ differontiateslIi>’ tinoir syntacticpreporties”(215) asopposedtu adjtmnets.wiricir tendtu

be diflerentiatedby tireir “semantiepruportios” (255). Complemontsare‘dependents’of tiro

V. while adjunctsfía>’ be‘depondonts’(mudífiors)un ‘supplements’(moreíouselyattacirodtu

tire NO. In CambOR. coumnplomentsarenot oquivalenttu objects’. sincethe term is usedtu

includetire subjoctand‘predicativo’ complomentslike tiroseunderlinedin sentenceslike Fil

seemedquite comuíreteur-t; She cos-ssides-edEd guite competent(217). Wirether subjoctsand

pnedicatÑessirotuidalsobeincludedundentiretermcomplementis notanissuo1 amgoingtu

discxussirene. but ni>’ ruso of tire tenincumplomontironcofurtir includosonly wirat tradítional

graníírnarsrefontu asdiroct andindirect ubjocts. It is tu tus restnictodusedtirat tire notions

usod in chapter4 Son define cumnplemonts(lícensing. suircategonization.argumentiruod.

selectionrostrictíonsandsoun) applyínostcleanlyís-í.

3., Hírorsalcotnplemu’ríte:I-’-Pcom-binations

Chapten4 in CerrebOíl dealewitir man>’ íntorestingissuesnegardíngverbcomplomentation,

sumoof wiricir hayo Itas-dl>’ beonropresontedinmunetraditiunalgrammars,e.g ligirtXs-s (see.

7) (has-ea buir, toPeer s-est ). un mayoreceivedan inadequatetroatmont.eg.Vswitir multiple

complementationpaoterns(sec. 8, wlmicir draws un rocont researcirun venir ailternations,

especialí>’ Lovin 1993). Spocial mention iras tu be made of tire soction devutodtu V-

P(repusitíon)coinirínatione(eec. 6). wiricir focrusos un tirree íssues:(í)Prep(ositional)Vs,

uviroretiro P is soloctodb>’ tiro Ns- (as inKim s-cfeuedtu you¡rbook andHe rpngrÁp±lgledhes-unhes-

prumuoion): (u) PandielespositioninghotwoonVandobjeet(as inSh-eouo irm hes-applicaoion):

and(iii) V-P idiouiss <ashato rio tlw streíggfe) (272). Tite tenn‘pirrasalV’. wiricir canbe usod

widel>’ tu includetire examííplosin (i) - (iii). is rejectodirenebecauseit implíestirat tiro elements

rmndonlínedforní cunstmtuentsof tire categumyV. ¡mí tirenarnuuvuseuftiro term,plírasalVs arey
• intransitivoP coníitinations,uvirereunewould includetiro examplesin (u) and(iii) (but not

tirosoin (i))>u. In faeS. rnustof tiro traditional‘pirrasalVs’ aroin CombO!?considerodtu be an

>lluo deftuu it io os fuun u-uusí u JuJeti-tesíu mu tui a> íju u sur:u i ¡u CusruslrCR arenauhonvagute- tuis tu dcccl vsi-u- diffi cutiSte defino

u lis-ss- tersr rs on itt sitio a itní-ííuciical fnanuosts-rrk.Wtur> s i su CeutíIr03 Ss caherícosiuplosnnonírSssiuuui lante se-tras u> ksuowut a
argtisuuouus lo Aiue gouns:i-:ruusr-unartiitruuu. lii X--tlueous-. couuupleuuuesmrsaresraíudardlydefisteul sur rsistensorf titey wiuhiuua
V. ss-l>ile adjururu-rsrus:u:us¡-y urijurisisut juonsitionrus(cg- sisuerreY).
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instancoofverbalidiome,alungwitirotirerverbalidiomuisliko Yorx as-epu-ilingrnrlegandTtmi-sgas’e

mho hemo hes-critics.

In general.oho anal>’sisprosentedin CombO!?comparesfavourablywitir tirat of OoníjíOíl.

ospociallyrogaudismgPrepVs. fon wliicir tiro anal>’sisin CeutíbOíl is firznl>’ basedentires>’ntactie

evideneosirowirmg(¡taotire P (imí referLo) fornnsa constituemmtuvitir tire followíng NP: tu your

book] (agaimssttiro ts-oalternativoanal>’sosin CompO!?, seo(m) aboyo).Wlioro tuis sequtence

oleesmuot seemmutu belíaveasaPP(e.g.mmm ls-ame[as-rosssumeoídlenes-si),tire auntI-torsresorttu tite

mmotiumt of fuseilisatiun (seo6.mm). Six diffonenttvposof PrepVs aregix>on. ofuviricion]>’ts-o

appoaninCompORCiy’pc 1: SIm-olookedoftcs-hersuíuaType II Ile hrs-e-soedidemuuu-eyiuproperty(wit}í

Olunce subsy-pes)).TI-te otI-serfeur ineltudeexaníplesin whicli botir complemruemutsof tire Vare

prepusitiuníal: He lonkeul [tu hes-] ¡Jos- guidornce/ (nmuenoiumuoduredos- ‘Cohen niuíloi-word venir

comistm-uetiomssimu u6u
7in OontpOíl,>andtirreoIyposwitli predicativoconíplemríemmts:It cuentelas

t-Ou Ji-oit]. lis-eys-egard¡.0 [essu-ccessfii]. aredIrlíiok [of¿ti [os ion-di-spensabíe]. Fonoaciroftiresotypos

lisos are giveus uf Vs belomngirugtu ti-te differenít typesandepecialcasosare discussed.Tite

emmuplsasisini CompORis. howovor.entiro distinetionberweonTy}o 1 PrepVeandplirasalVsand

orntiro idicí ursatiestatusof tite PrepVs in uixpo II. butin generaltire discuesionis sirurterand

umuuneerupedi cial -

Tireanalysisoftircstmucouureeini (u) anud (iii) re Carnu-bOheanbe.irowover.conifousirígattinues

arid is neotadicallvdifferonít ¡‘moni Olio anal>’sísgivemí inI CompOB. uviticlí doa]suviolí diffenemuo

typesof 1ilíraea]Vs os-Isis-li vasy-ini ítem idiosísatiestatuus.Ve imu fucocommmbimtationireingtire least

idionímatie.asoppososlteorInes-SranssitivepI-trasalVs uvitir idionítatis-nsíeanings<Sh-etouk ¿ti o/io hur

vs.Sh-eíuok ¡o. 7-serpas-ents).(‘ambO!? aleodistir#ímisííesfreo comnbinaoionsfromV-- P idiusíís.witir

vamyisíg dogreos of fossilisatiurn¿muid loxicalisation. brío in alí casostire P is nuoanttu be are

irsdeper-uderuteonstítusent.Giverí Olio erst1~tI>asis oms eonsoituerntstrueturetirrouugirout tiro

granínnar,it is ojirite eunpnisingrliat tiremumore‘lexicalised’ fornísarenuttreatoddifforentl>’ fnum

titoseims frs-ecornílíination: Lo. witlm tireVanud tite> formiugacunistituentindoperedontí>’froní

sI-re Nl~. as sorne sertof ceumuponínuolos- ‘níumlti -word’ VV ussizíg tiro terníinologo’ in CunípOR’i>.

L
tmulessw-o de tiuat it is nsot clearwirat le tire fiunemionof tiro PPlícadodirv Olio P ir? idiontus:por

be-ok¡st -í--fosdu-es-t/to-O íuors. is said tecurilaimr PP- Cd ---Ci so tliat tííis isadioransitivestmiucturrowitlm

art additiomíai1)-li wlioso fírmuenisíní ii-moho strtnct¡urois tíncloas-.

-- Iris wrri—tti u-rii

1rl>i>siriiuug leuS 1r¿>u-iun:ls--nsiii> rírí-ir- idss-nutu¿utiu¿tiró turrur— is-l~u1iiuuuuuic tusos)rut-o rs-gar-rls:ui ir> S$iutuilrCl5 urs

rs->ir¿rs-u—,urruo- 5’. ¿irruí rnunt rs intuí tus us u—, lii > use iii suúr!rtuu>ti sI nr rríuuur rus ]iki tÁruiu¡inhtTi>í unírrunrur nl iuiri-u>risitiu-c Ir.

‘u-tuis--li lí¿ís 1ro-crí ¿nrrrurrsíl uit Irruís, unu> rin ti> u—u rs> rí i~u—ruuuuiu it—, u-, ulunis u unir t~niis-iuonl ruin us ls-ruuro-si guiituuuis¿iOA. ni

us—s-in—n:nti>( ¿>utíliíirnrr, 1 tin¿ruik 1-rin <ir u/rin 5 ti uní liii tururuumruíi{ luís unu urss ruuu—irunu-ri

Set mus- nunstAr i0> Ir untlrriní tuy.íiu rl u1> rius lucir tus- iii tui> tít ruft tui ISis r/uu>ruls,rio un/J rius> oi>sieuuuu-rus- 5 tus-ni ¿tun

It tnr—niulis-un.> i~l~ asi>1n5ui>s nl u u luí 5 iJití’ iii iriso tutu unís surulí ruuuí ir’ sutil un iiutuuuks¡ítur uluunui>sruitíu¿tsru/f

(Lié rííur 5 1 iuri-gs--utunuiu (s9sp)- -i] intS-u rin tus rur rurur ,iirui’.s>s rin sótun ir itt.> u,suuuoiri 5 InI—o’ Jiiluur reus> tují ls-ti tulio.

ssto1niu<tus-—i:ni;> liii J>-tirni- ir rut-u-e iii rus- i II luir u suulísíu1tii tui surr~sinri uní ri1rs u riríruí un uis-friitits-s uro Ir unfr isutrí siso i,n ~

¿ti ¿u u-r-s rrlnsiu-nrn-t Ii-su1í-i rin rius-rs ití, ti>ii iriililri unir luntir irinnir-, ininur uní tiuuunirjnurnuuuirtilis iuug¿u s-c-linu—trnuul¿ruinnui

Estrío! jo-u Inri i-sir.s ole ¡mt lTs-n ir en> oir-íd (Luir píur rs-unuo ~ 06

unu>>’>
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3.2. Olausalcompíem-ere-ls:contente/aureaarad non-frite e/arrees

Clausal cunnplenneuíts(un complementclauses)are cummonly clausesfunctioning as

cornplomentsuf Vs. As, Nsandp5’
5 1 focusireneun clausesfunctioningascomplementsofVs,

liko tirosein (2) (½a)th-ao-clauso;(
2b. e): interrogativoclauses;(2d): to-clause,and(20): Áng-

elause)

(2) a. Sítoksíewohatsumepeopleuvouldnutvote fon irer

.

b. Thc>’wonewondoniníguvirotirensumepeoplouvouldvotefon iror

.

e. Tire>’ askeduviro wuuld vote fon her

.

d. SItepensuadodtlmomtu votefon hen-ET
1 w
309 515 m
322 515 l
S
BT


o. Tire>’ menueníiberedvutingfurher.

Timo approachtoclausalcomplemontsluko tiroseun (z) in CarimbO!?dopartssígrtificantlyfnom

tire mílore traditionalappruacliin CompOR.uviroro theyareanalysedareinstancesof nominal

clauses’.Nominal clauses(as oppusodtu adverbial,relativo and comparativeclauses)are

defined as iravimsg fruructiuris “that appruximatetiruse of nuun pirrases:subjoct. object.

cumplement.appusitiveand propositional cumnplement” (Comp0!?: 1047). Thoir internal

classificatiunis baseu]orítiroir form andtireir funetionin tiro structuíro:subjoct.objectandso

un (seo m~.3-i~.6). ¡re cirapter m
6, differont typos of Vs are distinguisirod (copular.

munetransitivo.cemuuíult-nxtransitivoandditransitivo); tireir (pirrasalandclausal)complement

typesarediscussedit-u sumedotail arudlistearo pruvideduf Vs witir tire samecumplementation

patterns.

1 liave airead>’ saití tlíat tire funetiunalclaseifícationof clausesalungtire linos of that in

ConsupCl3is rojectodbytííeautirursof (‘ambOl?.(seo8.2-8.3).InCambOR.subordínateclausos

aredofínedaccurdiuígtu Ohoin furm narreel>’. (i) finito clausos(contontclamases(cirapter íO.

relativoclaríses(clíapíes-u2). andcomparativoclauses(chapton14)) and(ji) non-finito clausos

(chapter14).Quíirk e-oal’s adverbialclausesas-oanalysedin (‘am-bOíl asadjunctsuftiro clausoin

ciraplor 8 “Tire clatuse: adjuímuets”andsubundinatorsin CompO!? (aftenos. befos-e.unce.- - arudsu

un)areregardedin CombO!?asPsheadinga PPuvitir aclausalcunnploníont(acuntentclause).

Issumestu do witlí clautealcomnplonaíentationuf y
5 aredcaltwith in clíaptoreti (finito clausos)

arud m4 (nums--fimuiteel¿uuses).TIie synitactícprupertiesof ohosestnuíctunesaroanalysedin mucir

¡rustre detailes] itt (‘erío líO/? titatí imu OompOíl (especiallynon-finito comploments).but roadors

efulir nr-aslirtonnurrl gs-tio-iir rin-u> - tiirruuulvsis arouísíruí uinfsltuictuttosIiko Stuis).Argsuttuesttsitt fmusurstnauuriagairtior tns-sningreot-s-

tu;> rusa situgle y .rc s-xíuusitus-ii iii ulelail. luí Costtrlutilt ilmo suoítirur offoussilisatiuúsuis secomus aunatrorsuativetsr ns-asualyirsin

rus rif ir-terirJuenarin>tu fi ir Jito-tui rs iii u u rus 1 Vs i kc o-uuíuíun rso-rorstus - tofos- su) (seo u - ¿nr7) - 5 sus-e foss lisau ioíut is muÑousodtui

as-cuíunu fourV--prcpuisitirnrn iíiiunínrs. woasstiruueSitar ¿>sitnuiiarsrunuis-sissumas-Lo givosí lot r:musesiiko tít> 50 lucístg u susiMule ns-ti

tít ti, —

-n Ss-e Oru-uut-ltCll (fui: inri o u -O lun t wl iv u Ito ->¿uu lunu-u> u-ej erl u-tse u eruuu ‘couuuplosnuerur ciatusos’ fiar oxarunjules liko rtis-usr¿ iuu
(os - It - u:) - wt-tiu:t-u a re ri:g¿-i s-n Ir-ni mus unus-urer-unríatuses(ss-e

3i> - u tus- i-r) - Thoíu>e itt (anl. e) arrenited‘catetiar ves, mus we stuali

ser rut ss-e.Saolus-inuw-
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usodtu heuvinforumatiunis prosentedin traditiunalgranímnaremayfind it slightly awkwardthat

subordinato claiteosarodoalt with in su manydifferont ciraptorsandtirat aspectsof clarusal

complomoníatíenof Vs, fon instanco.appoarmstwo difforont chaptersdependingun uvirotirer

tiro elaursois finito un non-finito. In what folleuve. 1 bs-iofl>’ endinotire propertiosof conOent

clausesanídtinems nt-noveun lo oxasulrío bepropertiesof mmon-firñtoclausalcomplementeof Vs

sí itírecli tríoredotai1.

3.a.’. Cuntontclaruses

Amntomsgfinmite claursos.contenoclausesarodefinodin (‘orn-bOíl astire defaultcatogor>’: “tiro>’

lack tiro epotíalprupes-tiesof relativo aníd coníípanativoclasíses.andtireir structuro is lose

dilfesemísf’u-omrrm tIno of mnaiu clauses”(c>5o). >l’he terruí ‘co,nterítclauses’.takonfruntí Josporson.

aleoreflectetusdefaulostatus--- tIte chanceis soloctodsiumípí>’ -fon ite semantiecuíítent,not fon a

epocialsymstacticpnopettn.Contemstelamusesis-O divided aecondíngtu tireir illucmutionanytype

(lUce muíaire clauses):deonlarativo (like (aa)) opon.doce interrogativo (lUce (2c) arud (2b).

respoctivel’>r) andexcíartiative.witit deelarstnu-osas tiro defaultcatogosyut.Atypical content

trIarseois ne1íroeeuitedasin (3)>>:

(3) Glauco

N-larkorr iload:

Sumborrdimuaron Clauso

Suirje es Predicate

NP VP

2~~

u Iroit ~u u r .5-e-rs oit tj rut g/su be bous-ireg

- luí l¿rn-r. uuínnieí rIus níí’fi,runi ruin rif sírunusírin iii use> urs ulnnrrss-s—diii inri s1ns-s-i¿ni svtstmusuior femuiuures. síus— iríclursiosr of
íei- su rl Ciuug. Plus-scesc-l.—rrut¿tuisrs asun1 ii1ri>uu suri urur—clitu¿rre ¡ rrtí-r fu>>> irruyo luPe ¡ urst@! rriru—uu rirs>t- nr-iris> ¡niuurutrurís- Ir) Wi rS ¡<>51

5 u - - u ——nr.- -unos-—. .5 ‘uinri it sJiatur ss-unir(lis- 5500ijiunr ríes .>,s- unir uruunuirnis- sunr>srr> ruin uí-risnr irnose
sotun iSis-u>

s-s-lrrrivu,suxlnni

4uare uIsr¿ulu ss-rulu ss-:pi>i-¿utn5’, (ls-ii urrílíl smuy ulr¿rs rius- t-s-sssiui mure rs-gas-nicolrus cnruurs-tui- otulises
iíu->:muniso ti» it susutcruuti u— u tui síus rtillo-t-o-rrr ifrurrí ilurrí nr rs unnairí riiterrnu

5ruuiss u-iaursr. Si nuwsrs-i-r. tIte autals-sis cuí

Sitti>untiliir uní ir>> rtiin tirso -.1 ruin

1 tui ini iuircrrogriios-sarikí--) ¿us ittuluiunitniln rl iii

1rouuutesiois-s is iriS errr1nlurususeri. s-iuavhor tít

irriten ir> rsrurn1 síu> ‘-sun-u sulí it uJns sí siiiin:turn,rs Irase un >‘isntvuurínnuu sutil uní iriso r

5 tríos--o, gis-orín rlueir s-iassifis-alioruorf
Ii ‘si un irruís

- - j~ M it-Pu—rs iii u >iiuiuil.h> niel tutu iínfíns-r,umutiuusr¿rtrnrrrr irnntir lilSui]uiunui uíírt u íicguiris-s (su-o-orle un 4<rrA. O. Tite rueniouru

Viro- uní rs us un tiriO ir tul irnnrur tui si¿uuinl¿ut-ui tísur ríO lirio tOrí-ufí ¡u> ir —rIus rut>

LutusdiosIng!s-nosdin lo Unur-os-sudod Cooíplustense
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In CambUR, a disoimíction is ostablisiredbetweenS(ubordinator)-class‘subondinating

conjumctions’like that (andalsowhethor. i,f andfos-) aud P(prepositiun)-classconjurmctions

(while, «¿rutH, although-. befos-e....)(seo8.m fon detalis),following curront linguistic approaches

wiricir bayocunvincingí>’shuwntirat ‘subordinatuns’hayodistinctpropertiestO.

Tire descriptivo asal>’sis that fullouvs offers extremely interestingand illumínating

discussíonsufavanioty of cunstructíonsinvolving contentclauses.uvitir animpressivowoalth

uf examples.Sorneof tiro soctionsin chaptenmrshuwCambORat itsbest: foninstance.sec.4.5
in wlíich contentclaruseswirich are complomontsof nounsanoanalysod.(seotire arguments

agaínsttire analysísof tirese clamasesas ‘appositive’ as in CompGR(1016-7)); tire caneful

distinctiun betuveenform and meaningtEmroughoutsec. ~, whicir dealsuvitir interrogativo

cuntontclauses;tiro analysisuftire factorsfa-vouningwhetfl-eror¡fin sec.5.2. andso un. Thene

aroisolatedcases.líowevor, in wirich tiro analysísis insígirtful andpromising.but frustrating

in that it is banol>’ doveloped.loaving crucial quostionsunansuvened,asfon instancein tire

discussiunofso/sueh+ contentclamase(4.6).whereit is arguodthattirethao-clausethatfollows

tiroseelementsisacomplemontin clamasestructure.notacomplomentuf tireseelements.

Alot of timo issisesníentionodheroarosetoff insníallerpnintintho‘blue sectiuns’.Portire

linguist and tire trainireg linguist. tire discussionstirere are often most intenostingand

stínííuslating.but oven fon utirer roaders,tbs is a chapterin wirich the ‘bíne sections’ are

ossontialfon a curnoctuíndorstandinguf variomastlíeureticalchoicesmadeby tire authons.Tire

sartreappliestu tiro ‘blire sections’in ciraptoru4. wirich 1 reviowin moro detail in tire nexo

section.

3.2.-a. Nutísfinti-teeiatices

Ciraptorm4. whichdealswith non-finito clamases.is anexampleofwlíat 1 refenredtoas‘post-

tireurotical descriptivo anál>’sis in see.2.!. tire doscniptionbeing greatí>’ inflimonced by

generativo.non-trarusformational.pirrasestructureapproachesof tire tiro GPSGtypo.Alotof

tire effort hero is devotod tu ostablishing distinetiurusbotweensimilar structuresnut

distinguisirod by Snaditional grammarsand. converse1>’,tu offoning a unitar>’ analysísof

cusístructionswhich hayo beenOnaditiunail>’ doalt with separatoly.TWs is a chaptorwirere

carefulroadingof Une ‘líluto sectíons’is eseontialfon abetterundenstandingof tire approach

adopted.In wirat follows, 1 focusun tirusoaspoctsin wiricir tire descniptiunpresenteddiffors

froní tire traditional tirio (e.g. tire statuus uf tu). as uvelí as GB-typegenerativoanai>’ses(tire

differemrt typosuf cateriatuvocuínploments).

>“Ttre oxplansuirutusgis-síu fon, ss-byrlso.r iii síes líe lís-ad uf utie (oxpanded)etarusoare. howesnsrr.teosCOtíSituei¡tg.

Gruí iu>uniluitiuv sria’ s’-ouuk fi nr tít-uit - tisus un u:nt fo ¡ rtlie-rlt-es-. As lun «hefaort titasVssol esrsutse fonsun uf ube elmusturrefsíllowing «liszt
(cg. irisrior solos-rsa síílnjrrsrouive orlasru>en it’e- itusius /tluoí-u titers-rurk ~¿JirtisIie-d¡hm rr-e-eki. sutuile li-upe lores sutil ¶Ve- tíape [sito-u

s!u.e- ir-urA- ~gfi~>síse-sl.¡iris u> -u-urO]), tiste corrí íd «mr reaist]y cor tune ir

1> suiltí «uterinatui u>nru> tun capt sumet his fasrt u-utituin tIno frasuus-wsrrk

irsedlis lite asishors.
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It is nnaimílx’ irefleetionualpropertiosOlmat ¡listinguisir nomu--firuiteclausosfrunre finito clausos.

Tliree níaimíkínds(fornn-types)uf nomm-fírmiOoclamasesareidentifiod asillustratodin (4) (1174):

(4) ni. Ma,xwantted [tucImaneoluis miamel inufi,sstiural

it. 1 nenureramber[los-kingtire doer] genntd--pas-Úcipiai

e. iris faunos-got [chanceo]witíí nísanslauígirtem] pasn-po-s-ris-ipios-l

Anutirordiffes-emucebetuveonfireite arednure- fimnite clarísosis tliao mt tite formentiro subjectis

obligamos-y.wluiíe i heolieseimí 54) «ion-finito chancesas-e lraoiiOiomtall>’ anialveodassurbjes-sloss.

luí OB. hosuvoxos-,tlíe brackosodsís-tucrosroin (4a).fon imustance.is anal>’sodasaclauso(aniS ura

CP) witir an enmpS’>r pruononmitual (PRO) tui 5uItjes-t ftuísition. nis reijuired by tíío (Extended)

Projectiouu l>s-inciplo. wlmici onsísrosOluat predicato-angutnsemststructurosare symitactically

r-eproeoniteui- luí pía-asesí rureuríreapproael-ucsiiko (‘Rio. tite bracketodstrsucl:unoin (4a) is

analyseolas aIjar-o VP (tite fts-ceomuoooufa Xl> boinmg emuoutglutu establisirclamísalstatuus).Timose

stnreriureeare oh íeu-o-for-e cnilujecoleseiii tisis fr-aniuewotk. Tlío ímutes-pn-ematiosnuf Olio sennantic

nelatíoínbetween-tprcdicatt’saníd tircir argnummmentsis orarri 00] uruti it>’ mnechíaííis¡tic wlsicir do níet

reqomiretiro-- sutbjectpositisios no be prsíjeeted lime is tireap¡rm-o¿ucI-madoptodini CombO!?.

Te - i ritiniteval (ría 180$ tnay- esírutaitt a subjoct i ríos-udtucedlzu~- tlíe stsburdimmatorfus-.as i ¡u He

o rs-ariged Ifer /scu ¡u lío iii n s-s-icíredjis-sU. ‘llio cIentorut ¡br Ir aditionna1 ly a uropoteitíun. is

analiseul imr Cotui ¿>0!? us u stubs-urdini ator time ríen fu nunto o o¡uuvalomuote tb oit. timoniugir ite

ruseríesitiornial 5ot5500 ]5 u o fles-ted ir’ a uluituilíen rif rerríes- 1 iuo.q (se-e- oes- t u u> kIene
u

eonítn-o’,-o’s-síal eurs 5 itius of dic oltrurueiiO tos oc VP sutitrusuhnrítuor (wioit titeVP asa Idead).asms

(~) (r rW-j

(5) Clrníer’

\I rs-ko í lis-it]

Surlísrrolunrcrin t 1 surco

Smbjo-o-o: ‘roo] irinuler

‘sp VP

Xl uiher lis-aol:
Snrluerrluriatoi- Nl>

u ~—~-— ______O
Ir lii- r tnj lío i sulen-icuvodfi reo

Esturdí-o.n Inglesos do la L->s-u ir-s-u-sirior ¡1 fi
51 unu-ptolo ,ruuu
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The analysisin (~) is preferrodoven analternativeanalysisin wlíich tu is a(n) (auxiliar>’)

verbalireadwirich takestiro VPas its complement(p. 1185). Botir analysescapturotirefacttirat

fo andtire following y aroneitirermorpirulogicallynon~ntactically bomarod(i.e.tointerview as

tire infiitíval furm uf tiro lexemeinoenuiouu). In CambOR,(~) is cirosenbecausetire relation

betweentú andtiro fullowingVP is -vor> similar tu tire relatiunbetuvoenthat/whethorandtire

fuilowing clamase.so oirat ah tirreoolementsappoartu besutordinators.However,its statusasa

‘special’ subordiníaturis recognílzod:it canbe‘stranded’.like auxiliar>’ Vs (1 donohas-eto< 1

won’r.). and it doesnot muocessanilyoccmapyiitial pusítionin tire cunstítuentit marks (Site

taughoIíerehildrenaluíiau-s tu tel/ thetrut/í-). But tiro strongestargumentagainstaro analysísuffo as

averbalireadisthat,ttntlikeall uthonverbalireads,tocanbeomittedincertaincuntextsandtirat

it canunl>’ ireadaNT i n crubordinateclamases.

Thore is atirmrd pocsilíility. nut cunsidonedin CambOR,wiricir may accuuntfon al] tirese

properties.Thoelosmuertttuisnoitirorasuburdinaton,noraverbaliread,but aninfloctiunaliread

(like níodalsandverbal affixes). Thiis lías beontire standardGB analysisuf tbs elomentas

reprosontedby thetuvo possibilitiesin (6): tiro pro-&mniersanalysis.witir 1 asacunstituentufS

in (6a)andtire Bar¡-i-ers aníal>’sis (Clíumskjy1986). witir frsnctionalcategunieshike 1 pnojocting

tirein ouvnpirrases(Gb):

(6) a. S b. IP

NP 1 VI’ NP 1’

tu beinterviewed 1 VP

lo beinterviewed

On tireoretícalgroíuruds.rínderan analysísalungtire linos uf (6). we would not needtu

pusita ‘spocial’ suuburdiriatur wiricir introducesVPs.Nuticealso,tirat in (5) ~o-u- VP fonmaVP

conststucntat a irigimen levol, unhilco tiro tuvo pussibilities in (6). Tims irasunfortunate

ompirical consoquemicescinco tirore ano syntacticprocessosinvolving VPs wiricir do not

involve tu. as slmewn~«í(~) fon NT-ellipsis.Tire contrastbotweon(7a)arod (7b) is difficultto

explainunderananalysis hike ohaoin (a).in uviricirmote t/me lawnm andtu muteohelatenarebotir

VPs:

(7) a. Johnlíactu mrlow tiro lawn,but 1 dun’t iravet-o

b. ~juirmíluastu muíeuvtIme lauvn,mi don’t hayo
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Ama analysisalongtiro linos of (6). irowovon,canruiutbe contemplatedwitliin tire descriptivo

framouvork of CambUR.uvliicir doesnut rocugnilzetiro oxistencoof inflectional hoadsas

indopenderíscorestítuíonts,like tiro tireoreticalframeworkunwiricir it is mostfirmnly based.

Adireroneetu tusfranneworkpruvidosafairí>’ consistentapproachtu tiro factsdiscuesedin

cirapten14. but it deosraiselIno qruestionastu iuow strungtlíetíos siruuldbe betweontireor>’and

descniption.

Tire inífluonceofpirrasesoruetunoapproaclmesof tireGPSGt¿ypeis aleoevidentintire dotailod

discíresiunuf time diffonont typosof cateníative’complemente.Catenativesareadistincttypo of

cumplemííenorealisedoxclusivol>’ b>’ non--finiteclamases(1177). liko tire cumplementsuf tiro ‘Vs

imr (8) - Catenativeconstructioriscaníbesimpleun curuíplexdepondingomutireabsence/prosence

of ar> imuterveningNInís-

(8) isimplo a- Enínínairopes[tugoonirolida>’]

ir. Danuielseesne[tebewomniedl

mí. cumplen a. Paulponsuaded[Annatuphune bencister]

ir. Antíabelievos[Sumetoberead>’funtirejob]

Fumaroyposof corruplexcatoníativosaredisminguisired(seocir.í4: 1.2), uf wirícir tiro oxamples

imí (Bu), uvirir tire initorvoning NP ire plain’ accuseativeCase,aro just uno instanconír.me
constrometionis alsefoímnd w-írir genuníd--participlos(1 s-ese¡roedtlmeis- beireao-icore sucb-fosnous-o-bie

troatmerst)andpast-paroloiples(1 ltod mgcas-sto/cuz).

Intite etamudanoltiroonyts-anusforrmmatiersalamual>’sesuf tire6o’s. constructíensiikotirosoin (8)

wonc said tu corítain 0qsíi’ aníd ‘raisiuíg’ predicatos.Equi prodicatesinvulve ‘control’ of ríne

reforrereceof tiro (iníplieit) subjectof tire ínfiniitive s-lammscbv oítiron tlíe níatnizsuirjeco (9a)ur

tI-me írtalríx objes-t (
9b) (wííoro indexosovpnesstite control rolation aníd e .standsfon onípty

suubjecm(= PR(iO)

(9) a- Ensííía ti-ucd OrtO gor oms [notuda>’] ursbject- control

ir. Pau{persuadodAnita, [etopboneirensiszenl ubjec¡-co¡ure-oí

Constríactionewitir r¿uicinígpredicatesinívolvo atransformníatieníalrulo wiricli placestiro deep

siructutresulijoct of tire non-finito Vaseitireruirosubjoctentiro objectuf tiro unatnixelaruse.as

ims (loa) arud(ucir), resporetivoly(wluere ar-rowsoxpressníoverííontandostandsfur Olio traceleft

ir>’ tino muos-edolonuont in ite eu-igiríalpositiun):

tseisrs-uii nr:urs-nnutrs-orrs-au-orllsru-tinnsi uní síus- fact lJu:uu sFíe ur>-urustruto-uionrucsut beropo-:tnerlreoruírsiu-c-lv.unísx-ii—lrliiigs

u:uuiuí?r¿utorr¿utucriruniSón mus isí -Síus> uuuuurís!srin is-virA AuVNrIun-CiC luis-ru tun Lne4nius>¡us>ds>r-rrunrís>ius>uflrur (tu:) (ss-e.mm irusuaruco.Sialsnuors-

t9thnu:-Iu. 9)-

irulien tist-co- mA-luis aro-- tu) ns-mm pís-u-prisStniutLrl Vn> 1 s-í5u oiír uius>utt- IsA ls-nno ru/te-o riuouuusrrluesiir lii) wtstu uluir

trtí-n-sruuiuugNi> huí-> níJ>nuírnl Ini/rus- <5 crí-ínurníní-cSfcis-riuc-irrtrAínA lnt-Jirrnu) aun (iSi) ruth utus- iíuts-rvesuirugNl> isí gcnniuis-s-cisc (rus

iii luir íxmurur¡nJsrwiuku ¡una-uit un tI>,- tos-u).

Estus dio ídesesde-Síu- ti>¡u rucrrsu lord (los-irplus ¡urs-uruin

200), lO> ir unís- 220
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(mo) a. Danielseems[stobeuvorniod] subjeem-no-subjects-oising

b. Ajuna believesSuc [Stoberoad>’fon tire job] suíbjeet-so-objeets-aising

Tho standardtircor>’ distímactionbotweoneqííi amadraisingV>sis centraltu tiro approacirtu

catenative cumplonnenítsin (‘am-bOíl, as analysodin nun-transformatiunalgenerativo

fraíuíouvorks.ConcermsimsgequiVs líke tirosein (9). flO subjectposítionis projected.buttire

interpnetationof tirose sontencesnoqusínosan ‘undonstuod’ subjectwitir a ‘cuntrollod’

ínterpretatiun:tire interpretatiunuf tiro missingsubjoctis controllodby anantocodentin

tiro matnix clauso” (it
9S). Control as employed in GB and GPSG aro ratiron differont

notionís. In GB. cumutntl tireur>’ isamoduleof tiro grammartirat dealswitir tire intenpnotatíon

uf onnpty anapiruniepronominalelemonts (PRO) in tire subjectposition uf non-finito

clarusos.In GPSG.ce¡tIrol involvesamm agroornontin featuresbetuveentiro contrullenandtire

controllee, as reojusinod by tiro Control Agreement Pninciplo (CAP); tiro semantic

intenpnetationof tite ínsissingsubjectboimsgcanníedout b>’ otirenmoans.Wirile it is cloartirat

tiro níetion of controlesuspluyedims CombOílis not tirat of GB. sincetiresocomplemontsare

VPs witirout subjoets.it is not cloar uvhat tire autlmorsof tiro CambURactualí>’ meanby a

curul rolled’ intorpreoaliore.

‘Raisod’and‘raisireg’ do nut níeanin tire (‘ambORuvirat tire>’ meanin GB, eitiren.A non-

tranefonmatiomualGPSC--like appruaciris favonred:Daniel andSuoaregenoratodintireposítion

wííicir tirey uccupyini (so). as currespondstu pirrasestructurotireunieswitir only uno leve
1uf

ropresentatiun(seose-e 2.2.3 irerc)’n>. Consoqínentí>’.stasoremontslike “tiro missíngsubject[in

sontenceslike tiruse ¡u (u ob)] is retnievablofromtiro raisodcomplemontin tire matrizclauso”

(ím93)rornainratiter us>’storiousuntil time syuitactícanalysisof simpleandcomploxcatonative

constructionsis car-tiod umtt in tire sectionstirat fulluw. Rogardingsimple catenatives.a

dístiníctionis estaíulisluedbotwoen‘ordinany’ and‘raised subjects.whicircurrespondtu tire

subjectsofoqítiandraisimngprodicatos.respectivo1>’:tirus,uviríle Em-mais anangumentufms-y (an

agorít) in (9a).Daniel is ríut anargunnentofse-emin (soa).bmat ratirerit is anargumentof tiro

prodis-atobeteos-m-i-ed (SI-te ríueaningbeingsoníotiringlike Seerningí>’.Danielwasworníed’).A

raisedsubjoctis tirero-rt’ore titesyntacticsubjeetof’ aV wirmcir is Inigirer in tire structíunetiran tire

ornelito subjoctis sonríansOically relatedtu. A setof argntmonts.of tire t)s-potypically foundin tire

generativoliteratumne.aregiventu distinguisirVs like hope (liko os-y) fromVslike se-onunnsee,2.u

aredtite dístincliotí is oxtemudodtu genínd-participials(Rs-oenjayedsailinmgvs. We kepsai/mm)in

- - - tuis alsorefisreru> ¿u u u u rbi tusetuis! d iffers-sucotus>u weeo rius: uso-os appruaclues - Titur standardu hect-’,- ai-ustysisn n (í o)

tu>

1umu rí Ir iii u vais-u] eti ss-tuiirruí ir: gr-inri urois n ube Ni Ps¡ te-ru íd asud tuse tielouuugse¡uuauuuis-attx- te (aro arguutuis.ntu> orO sho
u>uliuuíi-u]ittate urcílis-aus-. uní íu iii itre uuuaíuu 1ui-s-u]israuo lino Prcrjs-rrlisuru PrincipIe s-srs1uuis-es thai predisrato—srguinuonu

reíanir-unu> as-e reí ucss-uní> - nl ir u u líe ‘eseí of 1 Is-qn Su nísríluí-e- iI tere is «no mutualop re te ubeTroj col si) O t’ninci pte isa GPSG.

sIno-u-o:ssuuuauurioririlsrrinr-unruunrut rs uraí-u-iodr:nuri tu a uliffs-re-rut wav turrese-u-¿talhe-rs-Y

2m
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soc.2.2.Tire explanatiomasarecloarandtu tiro point,witir plonty ofnolevantexamples,sirowing

tire granmíanat its best.

A parallelanalysisis presentedfonplain-cumploxcatenativesin sec.3.m.’,uvirerepredicates

witir ‘ordiníarv’ objocts aro disminguisirod frum tirose wimir ‘raised’ objocts. a distmníctiun

oquivalenttu tI-sto botwoenobjoct-cuntrulandnaisíng-to-ubjectprodícatos(9b)vs. (‘ob) . Líke

boforo, raisedobjectsaro tu be interprotodastiro semantiesubjectuf tire non-finito V. Tire

argun-montsgivenin see.3.í.u.oudistínguisirbetoseonis-mtend (witir araisedobjoct. like be/les-e)

amadpos-suade(uvitir amaurdinar>’ object)aro amongtirusotirat distínguisirECM (Exceptional

Case-Marking)ys from objoct-contnolVs in GB and tire>’ puint towandstiro sulíjoct-like

proportiesuf tire NP folluwing Vs liko ¿maread(un bebes-e),as upposedtu tire object-liko

pruporties of tííe NP following persuade:relation witir finito complomnentcunsmructiuns,

nelationwitir paseiveinfírmitivale. soloctionalrostrictíonsandduníní>’objectsnor.

It iswuntir montioning in rolation tu tus tirat in GB, cuntrar>’ tu tiro oarlien

trarisfurmatiosualasíalyscs.Síreneis muou a naising-ou-objectrule fon structuroslike (iob).

equivalenttu tire raising-tu-subjectrule in (uca).Ratos-.oxamplosliko of tire GOs(íob) aro

analveeduvitir Sucastire subjectuf tire infinitivo clatuso.Undortiris analysís.tire ubjoct-líko

proportiesofSuc(cg. it canbetlío subjectof tiro correspondingpassiveSuetras behes-edtu be

read}-fordi-ejob) areacceuntedfon by tiro fact oirat tireV belloto assígnsaccusatíveCasotu Suc.

Tiro arguínomítsgivon tu distinguisirpersuadofronz¿retomad(un beí¿es-e)canbe usedbotir tu

claií íirat tiro oíeruíontSucin (u ob) is a ‘raised’ ubjoct, in tire standardtransfurmational

ursnalysisarmdin tire ¿unalysisadoptedin (‘arrebOíl, and that it is actuíal~ytire subject~f fko
imufinitival cunnplementuf amiEGNÍ V. asíntire GBanal>’sis.Renoareargurnentsin favuunuf

tiro GB amual>’sisandargrtmontsin favomaruf raísingii.buatapuínt in favomarof tire GBappruacir

is tirat it pruvidesaunitarvaccountof tire arguníontpropertiesof Vs like imaten-dvs.persuade

un sontericeswitir finito amud non-finito clausalconíplemente.Notíco tirat wirilo (mía) is

uaígr-arnnreatical.becausoper-susodoreqínirosowo eurnpiements.asín(í uib). ¿mateadpatternsin

exacol>’miro osppesitcway:

(mu) i. a- *Pat percumadeol[o/maoLiz sironidimmtervíewbotir candidatos]
b. Patpersuadod[~iz] [o/morsireslmuuild intenviouvbotircandidatos].

nr-a. Parintended[o/taoLix sireumídinmerv-ioso-butir candidatos]

b. *pat irmiended[Lis] [o/saochesirould iuazorvieuvborircandidatos]-

~ sj í u e u u Ir su u uf Vs ji ksn-tau-sus munul jis-efes- idi icli si-tice Poisnalf 1974) hayos-estsscd a usotiurnsrrun aunaN-srs-
iSis-ss’ Vs rus-u- ¿uuramvsuncimus ¿u srrtuurlass ¿nf Vn> ¿tp5is-~iis-uti5luí botín sisnípio asid srnrurr1rlexcs-uuíu>ts-tuouiotus.s~—iuJ-u so orrdinsri-

sutbjo’irr iuu ituor suru-r535s-OrOinrsuOsiCrlirisratril mu r-¿risedortijocí isí luir jilsisr—urortuuploxoOu>snntctioui-TIte ftcruliau tite-seVsdo «ron
al 1 ow psssis uz luir>mu ¡uf shers iseol uíiujcoru (su tul iLe PeSie-u-eti n luí te-tu-cG i s ls-fn sirusorcorrusOcrí] fon—. rus líasbeorí frosunícii surtí tor tune

hin Jsns-r <Diii, de lurtrnurá (;-usrrsurrrnil ornuununnurruio-auknsr).

luí fas>u Pcnst tí s (u 9z4) as-guunuseunís ir u fnuvonus-uuf u-aising ns-serroes-is-edanu adequrateevplareantorrssiluhin ube GB
irpfí lora u tu < rus,’, eu-seN csut-a>:uit u tu

ta¿-rsse-eremuní u muís-uiris-ile>1 foir nr turlor ibo i-nr u simga~uproruoh - 1 utíau i.k 1 uusr O cuzsic U> rbirna

(oír: ¡luis tun> sai >Ñii
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Whilo thereis maotliingwrongwitiradoptingtire standardthoory ‘raisimag’-to-objectamaalysis

fon Vs liko inteadamad adaptíngit tu a particulardescriptivoframowork fon a graninnarso

concernedwitir cunstituuontstructune.it is smarpnísingthatfactsliko tirosein (mí) arenot takon

into cunsidoration.

Tire sectionun complexcatenativesis cunuplotodwitir an analysisof tire fon-complex
cunstruction.tire obliquo-complexcunstrsrctíonandgerund-pairticipials(paraflel tu tirat of

persuadeandinoend)- Tire descniptionis followod by aclassificationof catonativeVs in section

5, accordingtu what catonativeconstructionVs appeanin (simple.complexun botir), witir
multíplo subdivisions(dopendingunwiretiror tireVs tatooo-infínitival complements.amad/un

genumad-particialamad/unpastparticípalcomplement.whetirer tire>’ hayo raisedun ordinany

subjoct/object.aswell as tiro differont typesof cumplexcatonativos).Auseful indexof Vs is

included in soc. ~ witir tire classtire>’ bolong tu. offenimagoveralía mucir muro completo.

accunateandsystematícoverviouv uf Vs taldmagnon-finito clausalcomplemomatstiran that of

CompOR(cirapter‘6).

A surpnisingadditiuntu tire classof catenativesis auxiliar>’ Vs /ras-eamad beandmodalsin

tiroir coreusos(asnnarkersofmuod,tenso,aspoctandvoice).A sontencelike 5/memuyu/toneis

amíalysedwithp/uoaeasanon-finito cumplemematofni-ay amadasimilaranalysisis proposedfon

tire elomentsundorlimtedinSheisn’tlls~enin«and1havea’tfoumadiO.Tris is amaoxampleof irow

adoptingaparticulardescriptivostandpuint(Le. catenativesasspecial~‘pesof complements)

loadstu a unitar>cdeseniptionof structiureswhicir areira-ve not beentraditionail>’ dealtwitir

togetirer.Umadertire view thatnon-finito complementclausesdo not diffor essematiallyfrum

utirer objects.structureslike tirusein (9) amad (mo) andstructureswitir auxilianios (uvirose

cumplemontis clearlxrnotanobject)cumaidnot bedealtwithtogethor.See.4.2. in cirapton1415

devoted tu tiro jiustificatiun of tire analysisof auxilianios as catenativosas opposedtu ‘tiro

dopendentanalysís’.uvI-toro auxilíaniosareoreatedas depondentsof afollowimag mainV (as in

CoonmpOíl:cirapter3). Dusetu spacelímitatíons,1 cannotreviowhenotiro angounentspresentodin

favourof tire autirurs’anal>’sís.but 1 ungelinguistícally-onientedreaderstu studytire rolovant

‘blue-sectíomas’carofsally.uviricir areamaexcellontexercisein línguisticargumentatioma.becauso

of tiro suirtietiosof tlie argumentsamadtire autirors’efforts tu avoidindeterminacy.

Cirapten14 15 representativoof tiro main focusof (‘ambOíl: tu anal>’setire formalproperties

of prosomat-da>’Englisis soructunes.Bistorical factors cannotbe usod tu justí§’ sjmtactic

distirectioros. liko tire distimactiumabotweengerundsamad presomat-participlesoften fomamadin

descriptivogramnmnars.uviricir is baseduntiroir differont iristonical seurces(seo4.3). Syntactic

facts. liko tiro difforont typos of catonativecomploments.neceivesyntacticexplanatiumas.Tire

autirorsmakeit cíe-as-oíí.am it is not possiblotu assignmeaningstu tire diffenontform-typesamad

tliat tiro solection of’ lime catonativofunm is not somamaticail>’dotermined.tiroíugh it is not

altogetirenrandorn,eitíícr, in tire sonsotirat ‘Vs witir similarmeaningstomad tu selocttire same

fonmn-t>’pes.Tiro assueiatíumauf tu -infínitivais witirtempuralprojectionimatotirefuturo is duetu

tire iristurical onigin of tu as apropositiun(goal). wlíile tire genumad-paroicipialis cummonly

215 EsrudiosInglesesdeja UniversidadComplutense
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ascuciatedwitli wínatis actutalamadetas-res-st.uvísicir mnaaybeceumnectodwith tire-nonuinalsourceuf

rumuso of tiroreo eorsmplorneníts.Bsut tínose as-o omdy “Iíistos-icall>’-nnotivated temudenciosand

assocmaomemms.not constantelo-nuonísof measíing (u-4.tt Havingsaid that.sennasítiemuetiomas

Li ke fas-tutú y aríd disororu ¡-sefas-tusstos dou tun-itir infus-rumatioíre packaging-playacrucialsoloi ma reme-

sos-tíotus in relatuorn luí pan-ticislarformas-tvpessoleortedmusepocifiee rutczte (se-ee- g. 7.1 ‘Sutbjocos

arrdexuraposedeuub es-te>)-

- - - Sun a er~ agng’uealu n’-mnCs-~tior-r

tX~>~r~l tun agramanníardcccusen duffot--e-su.ont nulix fm un £ ílOíí~~ m acetas-se- Des-iciomasaromutado

tu susntlío ~unrr~ío~ss-~corf 5íe >1< scr=
0>mrxe- tramsie-wor--k-&íe- oor.uc’e weil os tite- roaders/stoudonts

uneiritis fluís-unt~ctí os ti 5 t 1 sí --u si oí ~uríd - ms-Ns rs- ~t —u-ss-etui uno ls--pouf argtunaomataíier-u.raseuf

lirígínuctus-c>’idoatso umuol 802 i Lo-ru u turcos 1itOso - ¡ oms-e>’ lii’, e- diroct iriipact os-tire-stn’rct>nne

of lo:cnures. .ask uleurugma arus] o viuíesaSí tus u of teste au íd exanSs.In tiis se-murío. uiiars-ub(’Ji is ami

otxtrcrtus -~> ns ceUtí rut e e- ¡cre fu - - mu-o ‘luis-Ir los- ras rin conistítimontsts-uctmureanawiíoso amman is

te ps-evjulo ir! rus]eniteteil it a conmutoiitssal fnamíieworkfuir tiro guarímmnaticaldescs-ipoiumuufEnglisir,as

uve-II es fue ceutesoscentren - ~s- iamarYl>tstíc aníalysis asiol lirugi.uistíc arges-muentationí.irm whích

etondonrísrus-o- s-x1íeo:te-d te asíepí -u’ uct- - e r-osis- sund rus-o oncomaragodtu collairus-ate in tire

s-omsctruertOs u - >ni’ ¿u grau u ros- u íutlíe-u u o Líe-mg wassíve- reanjeusof tivaimirnare. ín ñus sonso.

¿ muí o peuiti ¡sulv fruí a - fíe-tít - - le- etc su - -o’ u Srm ‘s- - e-so—sur o-” ev ucí oVíC nnustbe

gramefu, ¿ rs- - tríe tuni luoís-c cli - eCl Ion ni talo«ng tiro as-gíiur*mn~ Lí,s-cnus-u~-s-.n u- ‘ni nc t -u? ¿ u ti’ sote-

(Ji uz.ple-u- - eun-tsr’ epocíe el - fíe- -o’imo u íf u’ uit Ii li-no be-e-ma r vn u—u u> no p oncodimug

se-otroníu ts- ole- r s - -t u le-un! lturxr- u onnibn,P it us- ín’euu nísuccunuodof frumaní uííe-them55 e-rin poíurs
4.
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(FN28, 1215). Similaní>’. tireVhupeis usedthruuígiroutchaptení4 asamodelnon-raisingVvs.

seem.wiricir is tiro niodol raisíngV, but whendiscussingwirotherVslike hope.wirichappearin

tire simple catenativoconstruction,mayalsoappearin tiro complexcatenative.utirer Vs are

usedbocausethuugirInope may takefor as in Sise was Iíopingfon Xim tu retumsafe/y.a finito

constnuctiunis mus-irníero likely thantire complexinfiitival (Sitetras hopingtitat 1Cm womtld

s-etumsomfely)(FN 14: u 197).

Theneare,uf comarse,oxampleswiricir appoantu be compatiblewitir murethanuneanalysis.

folluwimug tiro autirurs’neasuning.Wiren tbis is tirecaso,tire autirursoftenpnosontwhatappoars

tu betire mustobviosísun mmmediateanalysis.amadtiren pro-vide uvhattire>’ cunsidertu betire

most plausible ana]ysis at cluseninspoction. Tuvo instancesuf tus ha-ve alnoady beon

mentioned:tiro anal>’sisuf begin as pussilíly botir a naísímagamad a non-naisingV, uviricir is

rejectedin favourof its analysisasaraísingV(«179-5198); amadtire tuvo compotinganalysesuf

auxilianies.wboro. initialí>’, tire caseis arguedfon tiroin analysisas dependents.ama analysis

wiricI-í is latennojoctodimm favosírof tiroir statusascatonativeVs(see.4.2).Wlíile índetermaíinacy

negardíngtirenigirt asíal>’sísis umdesirablein tireframeworktire>’ areadopting,it is interosting

tirat tiro autirorsdo maot avuiddiss-ussing‘borderlino’ cases.liko tiro ‘bordonlíne’membersof

tire catenativeconstrouetiun,wlíicir mayun ma>’ maot lomad tiremsel-vestu tiro analysisput forward

fon catonatíx>eVsinsee.4.4.

Commentsabuuttire dataappearmustly in fuotnotesamaddotailed,tecirmuicalangumematatiun

in favurír unagaínstamI anal>’sisisoftenfoundin tire ‘bluesectiumas’,wliicir provídoínterestimag

pedagogicalpossibilítiesfon tiro dosigmaof activitiesaimed at traiimagstudomatsin límaguistíc

argurnontatioma.Tu tire tuvo oxamplosmontionedirene(tire analysísof begia amadauxilían>’Vs)

couldadd, fon instanco,tiro discussionabuutapussibleanalysisuf ‘irulluw’ infiitix’al clauses

of tiro t~ypeMar is impossih/etu lirio withasraisimagpredicates((‘ambUR: m247)un issuostu douvitir

strttctuunally amlííguuoussontoncesimmvulving irullow clamases ((‘ambUR:1249). tu montiun

anutironoftiro issuoso]oaltwitir in cirapter14.

5. ~onchmsuon
(‘ambGíl is a descriptivogrammarof Englisir witir cloar and systematicunderlyíng

tireorotícalprincipIes.uvímicir offersa-vanietyof most-caluableanalysesfon amaimpnossiverango

uf linguistic constesuctiomas.basedunauvealtiruf empinis-ale-t-idenceandsolid argtumematatiun.

Clanit>’ of oxpusitiun is liigir. tirumagir readorsuvitir little un no línguistie knouvlodgerna>’ fimad

sumesoctiumasdifficult. Omal>’ time will telí wirotirenun not it will bes-ornetire graimnarfon tiro

215t s-entuuuytireir publisluorshopefon, but it doesimadeodsuccoedin sirowingtiro complexítyof
languagoamadtireformidabletasklinguistsfacein tireir attompttu s>’stematizeit, asnefloctodin

tireworkuf tireoneticallimtgsuistsu-ven tire last50 yoars.It is tirorofoneamainwaluaiblepodagugical

tuol fon tiruseinterostedin encounagimag“ama explorator>’attitudotuwandsdata”.amaoxpression

rusodb>’ Kilbjy (u984) irí tire quotationwitlí wiricir 1 fímaisir tus revieseandwhicir stressestire

-valuoof descriptivouvos-louf tiro typecarniedoutin tire (‘ambOfl.
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- ir is. 1 oirmnk. importaní tu muote thatuno cunseojmuenceof usingEnglisir un ama>’ otirer

singlo languagetu oxomplif>’ atbeor>’ is tirat tiro Iangtuageneedstu be simplifíedsonueuvhatin

onderfur tino cssentialcuncoptsuf tiro tireor» tu be clearí>’ illustrated. It fulluws thaoanyone

luoking at unoof tireseworksin acnitical framnoof mimad will beabletu fímadman>’ puimatsof

dotail wiich are substarítialiy mure complex tiran is allowed fon in sus-ir wurks. Mono

wurryíííg porhaps,erío puesiblorosult uf trainingbusddimngIinguísts tirreugir sus-irworks is

tirat tiro>’ una>’ begir-ntu be-líe-vetbat suicin ‘latíndored’ datais in fact tire real tbng. amad tbs

unwiotingiy encouragestire sort uf cavalier autitudo tu data amad vaniability uviricir is

elmaracronistis-of moras-ir contemperar»linguisties. 1 feel that it is innpurtanttu add sume

cuumnítorwoighttu sus-irwes-ks. a-redtu oncuuír-agoama oxpluraturvattitude tuwardslínguistís-

data” (Kilb>’ 1984: 2)

Referenonos

BuruElA,. Dorumglas;Jori-u>’sssox.Cirnis> Lricur, Cooffne>’; CeNmt.suí,SusanamadFuNEs-,aN,Edward

1999 Lesmguuuos-mOrnmm-ns-ofSpo/oenandWníz-er¡Eoglislu - Harluw: Lungmnan.

Br-u.ss¿í-v.Ignacio

1997 La búsojímodaimufixíita Sobrela visión do la gramáticaen SalvadorFen-nándozPuandrez.

PapenneadattheReolAcadonti-oEspañolaenbecorningamaofficial memnberen 1/6/1997.

BosQuE.Ignacioas-udDE~-toe í, Violeta (eds.)

1999 Os-n,uuénices-fless-s--iprruodo la LenguaEspañola(3 veIs.).Madrid:Espasa-Calpe.

Br3Ls\>uuí..[eamuW. (cd.)

1932 flme Meorol Reps-esonnunrortofOs-cmmanirní Relariouus.Caníbridge.MA MIT Press.

Cutí utusEs - Noanun

1955 lIte Lorgls-ul SurarrerureofLis-ugíuisnie7Iuee9—. Chicago:UniversityofChicagoPross.
1957 S)-ruror-cnicS¡síus-tuss-es.}anuuai.irugítan-nanmSeriesMinen4.Tiro Hague Meurton.

2 01-1 tu ícu-mne> 1 -s ‘~ ~-—- —~~- -i usun u rress.l9n-q <sopest u¡cito art-cnn>- nr] .ufliiOa. uasuunruuuge,rse-Ir

r9Su iecrus-escrí Oou—es-n,n-ueuuoos-udBisudiog. Dordrecht Peris.

5986 Borne-rs Canutsnidge.MA MIT Press.

I)uíwxuxo:.Angela anudLouces-~. Philíp

2002 .4 t-s-ruirersieí- Courseitt Eo-glish Oromms-umas-.Routlodgo: London(first publislied in 1993 by

PrenticeHailí.

CrujrnsntGerald;Kí±rx.Ewan: Pu u u u tu, GeoffneyK.amadSáu;.IvanA.

u98~ Ceuter-eslízed/‘lí rose .SOnas-Orss-eOros-uumotr. Oxford; Basil Black-s’-ell.

Ct-xn;s-uF.irue.Guitufied as-ud Eta-u-en-su. Gerhard (es-ls.)

1939 Rofinuvumce-Os-nrns-nsos-s<sundMou/enaLiogusisric Ilíeosy.Ttibingon MaxNiemeyerVenlag.

(ÁrtsuuN. ~[acqisolistoamrd 4ípoyxn~~ l,iliamme

1999 Eeuglis/uOrunnms-s-iors-..4 Oeoes-ors-is>ePos-speo-oiue.Oxford; Blas-Luvoil.

EstudiosIoglesesdolo tln iuersiolud Comíplutes-use
2-203. uní - u u u

2t 8



Am-ayaMendilroetxea Es-sgUsirand tiregoodgramnmas-ian

GREENRácM, Sidney
1988 Ovod Es-uglisir ao-d lite Orammarian.Harlow Enmugnuan.

GP.EENMUM,SidneyamadQUIRK. Pmandolpir

1992 AS«uden«’sOrammaroftime Ertglish Lrmnguage.Lcndon:Lorugman.

Hulxmíucxs,Geuffroy

1987 Ocnerasíu’eOrammar.Harlow: Lumagnían.

HureurysToÑ,RodnoyamadPFuLLcM, GcoffroyK.

2002 A responseconcermaingTime Cambs-idgeGrammar.T/meLinguisskis« (Disc: Languago
Doscniptiun,HudaestonandPullum) (‘7 July2002).

JFSPE3SEN, Otto

1909-1949 .4Modos-ru Engiis/mOrammarunHistorícal Prineiples(7yola.).Copemíhagon:Munksgaand.

(Ropublisired.Heidelberg:CarlWintenLondon:GeorgoAilenandlJnwin.).

KnLBY, David

1984 DescriptivoSpuoaamadrime Ermglis/mVerb. Bes-koríhann:CruomHelmLtd.

LEIN. Betir

1993 Englis/m Verb(‘lastesandAhes-natrion¡s.Chicago;Univorsítyuf CucagoPresa.

MUXHEnIJEE, Joybratu

2002~ Reviewof Píe(‘ambs-idgo Oramniarof «heEnglishLanguage.TheLinguiseList(3 July 2002).

2002h A responseconcerningTime (‘annmlaridgeOu-ammas-of«heEnglisir L.anguage.PíeLir¡guis«Liss
(Días- LamuguageDescription:HuddlestunandPullum) (21 July2002).

NE\X-XSEYEII, Frodenis-kJ.

1998 LansguageFos-mandLanguageFunctiorn.Caníbridgo.MA: MIT Proas.

PuaMEur,E. It

1987 TimeEruglislmVes-ls.2nd Edition.London:Lomagman.

PEP>IAILTmEB. DavidM.

1983 Sní-diesin BelahonalOramniar Vol u. ChicagolJníivensityof ChicagoPresa.

PortMxn, CarlamadSao,IvanA.
1994 Head-Doven Phrase-&rucresre OrammanChicago:Universityof ChicagoProas.

Pus-taLP.

1974 OnílaísírmfCarnbnidge,MA: MIT Presa.

POUTsNIt. Hendnick

5926-1929 A Os-amnios-ofLate Mudes-ruEnglis/m.Grosúngen;Noordhoof.

PtnLLtuM, GeoffneyK.

2002 Sumo poinna of agreennematabuut Time Carnbs-idge Os-amatas-. Time LimaguistList (Dísc:
LanguageDescniption.HuddleatunamadPuJlum) (29 Nl>’ 2002).

QuurnK, RandulphrGrwExríÁsrsu,Sidney. LECH, Gooffney andSvaawtK,Jan

1985 ACompre/tensisoOmm-maroftime EnghshLanguage.London:Lumígnuan.

219 EstudiosInglesesdela Uniu’ersidadComplutense
zoo3, sual. is i95220



Anuo-sorMendílo-oerxeo

Rxuiuríuuu;í. Aííulrow

1988 Fs-oruísfer-omrmoíous-uo.i(‘s-ams-s-íos-.Casííbnidge:Cansíbm-idgelioiversimy Pross.

PoSrNVi. Los-erizo.cd.

u-~BB CrorudetromoímarecaIuo,/iarmadi ()onu-srsítozioni.Bologmíar II Mulino.

&uí-¿u-nuxr.--xN. Mark

-993 Categuralgranííre>ur magna90: 225 -238

Englisis andt!uegoodgu-am-m-arian

Eatus rl-ros lnnterreu deSor tís-uir ousidodLotusrubíterna> 0,90

oc>o-u, ocnu. 5> ~9í 220


